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Csütörtök, julius 25. 
-----·-a 

A keleti fantázia torzszülött j ét Kell I gét fogadta, meggyőzhet mindenkit arról, 
látnunk ebben a füzetben. Eppen olyan hogy Bolgárországot is könnyebb volna 
sulyos, mint képtelen vádakat emel Szer- eladni, mintsem szállítani, ha ugyan az 
bia királya és királynéja ellen, ezeket a eladásra kész is volna valamelyes szám
vádakat megvetéssel utasit ja vissza min- bavehető tényező. 
den egészséges érzésü ember. A belgrádi A magyar-osztrák-orosz balkánfélszi
sajtóiroda tőle telhetőleg kifejezte rossza- goti megegyzés, amig érvényben van, ad
lását az európai sajtónak ez ügyben való dig a kifogástalan korrektségéről ismere
magatartása fölött. Bizonyára akadtak is tes II. .Miklós cárról sem szabad senkinek 
ujságok, amelyek messze tulmentek a föltennie, hogy ilyen módon akarna visz
megengedhető határokon. Amde a közvé- szaélni monarchiánk jóhiszemüségével. Az 
leménynek higgadtan és tárgyilagosan is köztudomásu, hogy az efféle kényes 
ítélő orgánum ai most tökéletes elégtételt tranzakciók végrehajtását nem szokás 
kapnak, mert egyre világosabb lesz, hogy ágyudörgés és trombitaharsogás között 
az Ubrenovics-dinasztia ellen fondorkodó fiatal nagyhercegekre bizni; a finom ra
tényezők Sándor király házasságát és el- vaszságáról hires orosz diplomáciának 
járását apj ával szemben akarják hathatós < sokkal célszerübb eszközök állanak ren
fegyverül felhasználni. Ez az egyetlen delkezésére. 
megjegyzésre érdemes tanulsága fönnebb A nagyherceg, akinek etikszinogradi 

Arad, julius 24. emlitett zürichi füzetből. látogatása annyi port vert fel, ma Kon-
Megirtuk a minap, hogy Zürichben A keleti fantázia kerítette hatalmába stantinápolyban a szultán vendége, miután 

egy röpirat jelent meg, mely a szerb ud- Mihailovics Sándor orosz nagyherceg bol- közben a román királylyal is találkozott. 
varban történt állitólagos botrányokat és gárországi látogatását is. A balkánfélszi- Mi keresni valója volna a Yildiz-kioszk
bünöket tárgyalja. Tonusa és tartalma geti hirhedett hirforrások ebből az alka- ban, ha azzal a hivatással indult volna 
egyaránt tendenciózus. A szerb király- lombúl a legképteleneb b kombinációkkal utra, hogy elszakadásra csábitsa Abdul 
ellen oly mél gyülölet vezeti az író tol- árasztották el Európát, a bolgár királyi Hanúd egyik vazallusát, mert azt csak 
lát, hogy szavahihetősége meglehetősen korona ezek között még a legártatlanabb senki sem hiszi, hogya királyi korona 
problematikus. Nem kisebb váddal illeti szerepet játszotta, mert ha elhiszszük vala összeegyeztethető a szultán szuverénitá~ 
a szerb királyt, mint azzal, hogy ő ter- mindazt, amit olvashattunk, akkor szentül sával'? Nagyon helyes és szükséges, hogy 
vezte Milán király ellen annak idejében meggyőződve kellett lennünk, hogy a éber figyelemmel kisérjük a balkán-félszi
a sabáci merényletet s ilyenformán ő nagyherceg amint bolgár földre teszi a geti eseményeket. Ámde helytelenül és 
akarta meggyilkoltatni apját. A szenzá- lábát, Bolgárország abban a pillanatban szükségtelenül izgat juk magunkat, ha kész
ciós röpirat Draga kIrályné sokféle alak- egészen közönséges orosz kormányzóság pénznek veszszük a keleti faniázia min
ban hiresztelt intrikáit is leler-lezi és színvonalára sülyed alá. Minden egyébtől den szertelenségét. Főképpen ~edig ne té
részletesen kifejti, hogy ejtette hatalmába eltekintve, már az az élénk ellenszenv, a veszszük szelt} elől, hogy a magyar-osz
a fiatal királyt, aki nem más, mint esz-, melylyel a számitó és keletiesen gyanakvó trák-orosz megegyezés micsoda határokat 
köze a nagyravágyó királynénak. bolgár közvélemény az orosz bank előle- von Oroszország terjeszkedése elé. Go-
--,,_._-"-~-- ----- . - -- -- --,--._._-- ----- ._------------- ----------- ._---------_._--

TARCA. 

Az élet-elixir. 
lrta: Richard O'Monroy. 

(Humoreszk.) 

Mikor Molangins márki a "Figaró" egy 
cikkét - amely azt a nem közönséges kér
dést tárgyalta: hogyan maradhatna az ember 
mindig fiatal - elolvasta, - mintha csak vil
lamos ütés érte volna a derék urat. - Hát 
csakugyan nem hazugság! hgy tudós, még 
pedig igazi tudós - a hires Mr. Brown-Sé· 
quard, - kihetvenkétéves kora dacára a bi
ologiai társaság elnöke - adta tudtára az 
egész világnak az ő fö!ülmulhatatlan találmá
nyát." 

O ugyanis azt tapasz alta, - hogy vérát
ömlesztéssei bármely elgyengült szervezetnek 
vissza lehet adni az elvesztett erejét. Vagyis, 
ha idősebb ember ereibe életerős fiatalember 
vérét ömleszt jük át, az csakhamar megifjodik 
tőle. 

A tiszteletreméltó tudós először is önmagán 
kisérlette meg nagyfontosságu találmányának 
hatását S már kétszeri befecskendezés után 
közölhette kollegáival, hogy izomereje teteme
sen gyarapodott, s hogy minden érzése azonnal 
fiatalossá vált. 

Tulajdonképpen Molanginsnak nem nagy 

szüksége Tolt arra, - hogy erejét növelje. emberrel találta magát szemközt, akinek sürü
Neki teljesen mindegy volt, hogy föl bir·e fehér szemöldöke alatt megvillant fekete Bze
emelni száz kilogrammot, vagy sem; ő azt mei élénk tüzb~n ragyogtak. 
akarta, hogy érzelmei fiatalodjanak. meg. Ez - Uram - szólt Molangins - olvastam 
persze megint egészen máR dolog. Otvennyolc- hirdetését és ugy éreztem magamat, mint mi
éves volt és életének ahhoz a fordulópont já- kor egy halálraitéltnek megkegyelmeznek. Meg
hoz ért, - amikor már nem is kivánt hadat pillantottam az igéret földjét ... Nem álom 
üzenni, mert. nem bizott a győzelmében. Már hát többé, hogy ujra ifju vér fog keringeni 
maga ez a félénk t1rtózkodás is elég volt ar- ereimben, éppugy, mint huszéves koromban 
ra, - hogy hevét lehütse és lelkesedését lelo'j' .. Tehát, ön, uram, olyan nagy csodatevő 'I 
bassza. - ijány éves ön 1 

Pedig alig pár napja olyan gyöngéd leve- - Otvennyolc, de őszintén megvallva, na-
lét kapott Lucytől, - hogy ez egészen kétség- gyon gyorsan éltem egész életemben s most 
beejtette. Már három hónapja, hogy a legár- ugyancsak gyönge lábon állok. 
tatlanabb módon udvarol neki, mint ahogy ezt - Az nem baj! Mi az az ötvennyolc esz
régóta mp,gszokta: teljes tisztelettel s azzal a tendő'? Eppen az ön Korában legkönnyebb ezt 
rendíthetetlen meggyőződéssel, hogy a szép a mütétet végrehajtani. Mindenért jót állok. 
szőke asszony ugysem fogja őt meghallgatni Gyerünk a laboratórium ba. 
soha. Molangins a nagy gyönyörüségtől kábul-

De a minap már annyira megindult a szép tan ment lJ1 tudós után, - akire ő n:>-int va!a
'hölgy az ő nagy szerelmétől, - talán pénzre mi dicsfény től övezett szentre tekIntett fol; 
volt szüksége - hogy azt irta neki: látogassa ugy tűnt föl neki, mintha szent kÖFfény ö~ez
meg minél előbb. Ez lesujtó volt. és Molangins te volna a .tudósnak bá~sonysapkáJ~t. s SZIVe
végre is belátta, hogy nem mehet el többé ba- sen megcsokolta volna pIszkos kabatJa szegé-
rátnőjéhez. Félt a győzelem től. lyét is. 

De most Brown.Séquard uj találmánya, - Nézzen ide! - Rzólt a t~dó~. -. Ebben 
amely éppen jókor jött. - mindent rendbe az üvegben egy ~alacnak a. seJtszov~tel van
hoz majd. Rendkivül föl volt izgatva, !llikor nak, abb.an ~ máSIkban" pe~lg .. egy. klS kutya 
még aznap becsengetett ahirneves tudosnak, testrészel. mmd a kettő körulbelül egyforma. 
az orvosi egyetem egyik leghiresebb tanárának mennyiségben. Most egy mozsárban sZétdörzs,ö
lakáRára, és midőn belépett, egy szép öreg !Öm ezeket a. fiatal, szerveket - mert az en 

Mai számunk .2 oldal. 
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luchovszky -gróf leszedte ugyan erről a 
megegyezésről mindazokat a cifraságokat, 
amelyeket a nyugati fantázia aggatott 
reája, hanem azt egy szóval sem mon
dotta, hogy Oroszország nem akarja res·. 
pektálni a magára vállalt kötelezettsé-· 
geket. (*) 

Bessenyey Ferenc. . 
- Az A r a d i K ö z I Ö n y tud6sitójAtól. -

Bud.put, julíus 24. 

Nem keressük itt az okokat, a melyek 
Bessenyey Ferencet, a legvidámabb, leghumo
rosabb hon atyát képviselői megbizásáról való 
lemondására késztették, foglalkozzanak azokkal 
mások. Mi itt csak őszinte sajnálkozásunknak, 
adunk kifejezést, húgy at. Ház folyosóján többé 
hem találkozhatunk ezzel a kedves, vidám bo
hémmal, a kit pedig pártkülönbség nélkül ked
'Jelt ek , sőt szerettek a képviselők épugy, mint 
az ujságirók. 

És volt okuk erre, Bessenyey jókedvét 
nem szegte soha semmiféle parlamenti evolu
ció, még a legfavorisabb obstrukció sem, holott 
mindig hüséges tagja volt a szabadelvüpárt
nak. Rosszalását a Házban történtek felett is 

ARADI KÖZL~NY. 

megilletődéssel és a mi szinte meglepő volt ~ 
"társa 'ágbeU" embernél, elfogultsá~gal kezdett 
szpicséhez. 

1901. julius 2!) 

A magyar alkotmány osztrák örei. 

- Az A r a d i K ö z I Ö n y tAvirati értesülése. -
Mert a forumot és a tekintélyeket tisztelte. 

D maga mondotta el e sorok irójának egyszer, Arad, julius 24,. 

hogy az atyjával, a kl szintén jó humoru em- Bécsból nem igen várhat az ország 
ber, soha másként, mint a legnagyobb tisztelet semmi jót. Az a hirhedt "bécsi kéz" beh 
hangján nem beszélt, tehát olyan témáról sem, sokszor ütött már a magyaron, amire ez 
a mely bizonyos konfidenciát jelenthetett volna. gyakran :mérgesen tekintett át a Lajtán 
Ilyen volt az apja is, ki nemrégen elhalt nagy- tuli szomszédra és csak a házi béke ked
atyja iránt is hasonló reverenciával volt. véért.i nem vágott eddig vissza ugy, a 

, Néps~erüsp,gét semmi .sem, bizonyit ja. i~-I hogy azt a v~sott ,szomszéd megérd?melte. 
kabb, mmt hogy ellenzékI partvacsorákon IS Most ujbol felenk emelte az ónmar-
szivesen látták és meghivták. cangolástól sebes öklét, de mint már 

Vajjon mindörökre eltávozott most abból többször jobban fájt az ütőnek, mint an
a körből, a boI annyian és oly őszintén ked- annak kit ütni akart. 
velték '? 

TÁVIRATOK. 
Az angol király utja. 

Londón, julius 24. A Reuter-ügynökség 
értesülése szerint eddig semmiféle el~
készületeket nem tettek a király vagy ki
rMyné külföldi látogatására. Határidőt sem 
tüztek még ki efféle látogatásra. 

Mintha megirigyelte volna a bécsi kéz, 
hogy nálunk a Lajtán innen minden csön
des, hogya politika küzdterén csak be
csületes fegyverek csattognak és mérkőz
nek egymással, ravasz fondorlattal kere
sett okot-módot arra, hogy felforga!-5sa 
a rendet és egymás ellen uszitsa a poli
tikai pártokat és megzavarja a kormány
pártban a békés harmoniát. 

mindig szelid humorral és anekdotázással fejeztfl Kisérletek a békére. 

A Neue Freie Pres8e, ez a különben 
magyar-barát politikát üző világlap dobta 
közénk a bombát és a legnagyobb komoly
sággal visszanyul Ro multba, mert a jelen 
regime-be belé nem kapaszkodhatott, és 
azzal vádolja Bánffy Dezső bárót, hogy 
nem volt annak egyéb politikai célzata, 
mint az ezeréves magyar alkotmányt ki
törölni közjogunk érctáblájál>ól és helyébe 
beigtatni az abszolut kormán)'formát arra 
a mintára, amint az orosz cár uralja ha
talmas országát. 

ki. Ilyenkor fllméssége. humora egyes allenzé- London, julius 24. Kitchener táviratozza 
kiek ellen is megnyiltánult, de sohasem sér- Pretóriából, hogy 21-én reggel Beaufort
tett, ugy hogy akiket gunyja ért, azok sem westtől északra nyolc mértföldnyire Shooper 
haragudhattak meg rá. kommandója megállitott, kifosztott és 

Csak olyan epés, ideges ember érthette felgyujtott egy vonatot, amely - felszere
félre, mint Rakovszky István, aki "bosszu" po- Msi tárgyakat és készleteket hozott Fok
litíkájában soha semmi érzékkel sem birt a hu- városból. Angol részről három ember el
mor iránt. esett és 18 megsebesült. Freneh tábornok 

BessenyeynAk eddig valóban np-m volt el- jelenti, hogy 21-én reggel Cradocknál a 
lensége. Mindenki kereste a barátságát, vagy hegyek között Kruitzinger megtámadta 
a társaságát, és sok rosszkedvü KoJlegáját vi- Crabbe ezredes 300 főnyi csapatát. Az an
ditotta fel gyakran, mindig ötletes, vidám hU-, golok lovai elfutottak és Crabbe egész 
morával. . . napig tartó harc után kénytelen volt 

Érdekes, hogy Bessenyeyt a fórum mégis visszavonul ni Hortimer felé. Az angolok 
miudig csak mint komoly embert ismert. Vala· vesztesége nem nagy. 

Ezt a mesébe illő lehetetlenséget át
vették a magyar ellenzéki lapok is és a 
legnagyobb komolysággal foglalkoznak 
most Bánffyval, mint a hazáját elárulni 
akaró hirhedt politikussal. 

.·hányszor felszólalt, pedig minden költségvetési London, julius 24. A Times-nak jelentik 
\árgyaláson és majdnem minden gazdasági kér- Krügersdorpból 22-iki kelettel: Allenby ez
déshez hozzászólott, miniig kornolyan, tiszte- redes azt jelenti, hogy a napokban 1000-
'lettudóan beszélt. Tiz évi kápviselősége alatt nél több hur érintette Kroenbraast. Meg
. mindössze is kétszer tréfálkozott parlamenti hódolt burok is megerősitik, hogy az 

Nem csodáljuk azt, hogy pl. a Ma
gyar&rszág állitólag jól értesült helyről azt 
jelenti, hogy Bánffy Dezső lemondása 
előtti december havában azt tanácsolta 
volna a királynak, hogy az abszolut lwr
mányzást Iwzza be minálunk. beszédeiben, egyszer Polónyi t szurkál ta meg, összes bur vezérek még egyszer készül

-e~yszer pedig:a néppártot csipkedte meg Aquinoi nek dél felé előnyomulni. 
·.Szent Tamástól vett idézetekkel. A Ház nagy London, julius 24. A Daily News sze-

v.,hez a jelentéshez azután egy kis in
tim mesét eszel ki. Azt meséli ugyanis, 
hogy a király a nagyszerü terv előter
jesztése után összehivta az osztrák kato-

;mulatsága és VIdámsága mellett. dnt hire jár, hogy Londonban tárgyalá!wk 
- És valahányszor beszélt, mindig bizonyos folynak a dél-afrikai hábfYrU &rdekében. 

egész rendszeremnek alapja: az ifjuság - és 
ily formán vöröses péphez jutok, amelyet négy 
fok meleg lepárolt vizben föloldok. Mikor ez 
megvRn, megszüröm az egész folyadékot és 
megtisztitom. 

Evvel a kis fecskendővel azután majd egy 
köbcentiméternyi folyadékot fecskendezek ön

, nek a bőre alá. 
- Egy köbcentimétert'l Hiszen ön tréfál I 

Nézzen csak rám; önnek halvány sejtelme 
sincs arról, - hogy mennyire ·meg vagyok 
én rokkanva. Minden hiuság nélkül elmond· 
hatom, hogy én vagyok ma. Páris legkiéltebb 
embere! 

- Akkor hát - majd megduplázzuk az 
adagot! • 

- Uram, - szólt Molangins - hallgassa 
meg az én oszinte véleményemet! En azt hi
szem, legjobo lenne egyszerre mindjárt hat 
adagot befecskendezni, mert csak~ akkor iesz 
az ön mütétjének rajtam foganatja. 

Pilátusi taglejtéssel, mely kézmosást akart 
. kifejezni és olyan ember arcki~jezésével, aki 

minden felelősséget el akar magáról háritani, 
töltötte meg Brown Séquard a rózsaszinü folya
dékkal a fecskendőt, - majd Molangins ka
bátja ujját jól fijl~yürvA - hat adag életifjitó
szérumot fecskendezett a hóre alá. 

- Már hónap reggel érezni fogja ön erei
ben azt a belső tüzet, mely ujra ifijuvá tt'szi; 
- ez a melegség és vW.amos~ág együttes mü· 

ködése. A szer hatása szemlátomást fog érvé· Három óra tájban a Champs-Elyséds-re 
nyesülni. ment sétálni, hol egy Paprika Jancsi-szinházat 

Molagins hálásan köszönte meg a nagy bámult jó ideig; nagyon szeretett volna
fiziológusnak ezt a dicső mütételt. Brown-Sé- igaz - bemenni, de bizonyos férfiui méltóság 
quard az imént belső tüzről, vilIamosságról be- mégis csak visszatartotta. Hazatérőben egy 
széit; - ilyen körülmények között tehát bát- mandula tortát vett magának, amelyet a leg
ran felelhetett a Lucy levelére, ki még aznap nagyobb étvággyal, mohón kebelezett be. 
meg is kapta a márki 7álaszát, melyben meg- Hét órakor megint asztalhoz ült, de a hus 
igéri, hogy Lucyhoz ma egy csésze t.eára elá- nem izlett neki, hanem ellenálhatatlan étvá
togat. I gyaL érzett holmi édességekre, s hamarosan 

Másnap reggel, ugy kilenc óra tájban, Mo- meg is evett három k ·émes csokoládét és négy 
langins márki megifjodva. friss erőben kelt föl darab mézeskalácsot. 
ágyából. Ruganyos léptekkel ment az ablakhoz Ebéd után elkezdett egy lá~on ugrándozni 
s egészen kitárta, hogya balzsamos reggeli le· a szobában, majd öltözni kezdett, hogy Lucyt 
vegőt élvezze, azután pedig - csupa időtöl· meglátogassa. Odaült a tükör elé, bubot csinált 
tésből - karosszékét emelgette a feje fölé ft feje közepére, matrózgalléros kabátot vett 
tízszer is egymásután. föl, fejére könnyü szalmakalapot tett, majd 

Tíz órakor iróasztalához ült s egy Jéleg- egy kis bluzt vett föl, amely köré övet kötött, 
zetre megirta hosszu tudósítását a pénzügyi és mikor ezzAI igy szépen elKészült, lóhátvást 
társasághoz, amelynek helytartó tanácsa volt; ráiilt a lépcső karfájára és ugy csuszott le 
már egy hét óta törte rajta a fejét, de sehogy- rajta a házmester szörnyü ijedeimére, aki bizo
sem tudta megtalálni az odaillő szavakat. Most nyára azt hitte, hogy Molagins ur tisztára meg
azonban mint a tüzláng, oly gyor~an tudott bolondult. Mikor a házból kiért, a világért sem 
gondolkozni; szinte játszott a szavakkal s bü- tudta volna kiállani. hogya legelső cukrosbolt
vészhez illő módon dobálódr.ott a legynagyobb ban óriási, hosszu árpacukrot ne vegyen, amit 
számokkal is. - Bármely harmincéves, eszes aztán az egész uton nagy kedvteléssel szopo
ifju spm lett volna vele kt"pes versp-oyezni. gat ott. Mikor pedig egy játék kereskedés előtt 

Tizenkét órakor már farkas étvággyal reg- haladt el, ~gy dobot-verő tengeri nyulat és egy 
gelizett s bár szenvedélyes dohányzó volt, aiig hátulfütyölő lovat vett, amelyeket aztán egy 
tíz szippantás után el kellett dobni szivarját, madzagon megható komolysággal huzolt maga 
mert rosszul lett tőle. után. 

• I 

. ........ 
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nai és politikai kitünöségeket és hoszasa.n 
tárgyalt volna velők e kérdéR felett. 

Es mi történt ezen a tanácskozáso
kon '? A Magyarorszá,'l - mint tudósítónk 
táviratozza - ma esti számában bámu
latos fantáziával elmondja azt is. Az tör
tént, hogy - halljad Europa! - az osz
trák kiváló politikusok e.gyhangulag ellene vol
tak a merész tervnek, mert félteite'k a mon
archiát ujabb' ~<; véqzetes zavaroktól, es b íz
t{).c:ra vettek, hogy .Jlaqyarországban oly vál
sdg tört volna ki, mely az osztrák alkotmányt 
is "lsöpörte volna. 

Az történt, hogy lhlsersheim osztrák 
honvédminiszter és Golt,chowsky külügymi
niszter vették véddmökbe a magyar alkot-
'tnányt. , 

Az történt végül, hogy Ö felsége en
nek következtében magához hivatta Bán
ffyt, hogy kidobhassa. Kidobhassa bizal
mából és a magyar miniszterelnöki szék
ből. Befogadja pedig Széll Kálmánt, ki 
hajlandónak mutatkozott az alkotmányos 
politika alapján tovább vezetni az or
szág ügyeit. 

Ime, idáig jutottunk, hogy az osz
trák politikusok mentették meg a hazát, 
hogy Szent István volt az első, ki meg
adta nekünk az alkotmányt az alkotmány 
második megteremtöje pedig Welsersheim 

,,-és Goluchovszky! 
Valóban gonosz tréfa az, amit a Neue 

Freie Presse elkövet velünk, de a l11agyar
orszárt-nak ebből való következtetése és 
a mesének tovább szövése valóban a ne
vetségességig együgyü. 

Ellenzéki oldalról a parlament azon
nali összehívását követelik. Nem lesz be· 
lőle semmi. De összeül nemsokára az 
orszúggyülés és mi is kivánatosnak tar
tanók, hogy tétessék 8zóvá ez az ostoba 
dolog - legalább - hisszük és remél
jük - hivatalosan nyer megpecsételést, 
hogy ki mozgatta . meg ismét, a szeren
csétlen "bécsi kezet" és hogy kiknek ál
lott érdekében a zavart felidézni, és hogy 
kik esküsznek arra a bolond hitvallá sra, 
hogy az osztrák miniszterek jobban vi
gyáznak a magyar alkotmányra, mint mi 
mindannyian a magyar felelős miniszte
riumtól k~zdve le egész Pichler Gyözőig. 

Igy ért II Lucy lakására, ahol aszobaleány, 
aki neki ajtót nyitott, ijedten rebbent vissza a 
különöi vendég láttára. 

- Jóesztét tiszasszony ! - szólt Molangins 
- téjem vezessen be a dazdaasszonyához! Ö 
oly tegyf'lsz volt ész netem cótot idéjt, ha jól 
vJszelem madamat; de téjem sziesszen! - és 
ezeket mondva, valósággal gyermekies gyönyö
rüséggel dugta az ujját a szájába. 

- Edes kis pubi! - szóit II szobaleány 
kacagva - az én urnóm nem szokott kis gyer
mekeket fogadni! Majd akkor jöjj én el hozzá, 
ha megnőU a kis pubi! Pá, pá,! - és becsap. 
ta az aitót az orra előtt. 

- No, ez médisz cat szot! - szólt Molan
gins, haragosan dobbantva lábával - ezt med· 
mondom a mamánat ! 

Mikor ujra az utcára ért. amugy isteniga
zában elkezdett sirni. Nem talált haza. 

- Hol lakik, kis barátom 1 - kérdez~e 
egy rendör és megfogta a kezét. 

- Baba! . .. Dada!.. . Csecse ! . . . 
Cica! ... hebegte Molangins. 

- Már megint egy eltévedt gyermek! -
sóhajtott 8. rendör. - De hogy is hagyhat ják 
igy magukra az ilyen gyámoltalan porontyokat! 

Szólt és bevitte a - lelencházba. 

Mezöhegyes uj parancsnoka. 
- Rónay Ll\ios századosról -

A ... d. julius 24. 

Amilyen feltünést keltett, mikor iJ'Orsay 
Olivér ezredes, Mezóhegyes parancsnoka, az Of

szágos lótenyésztési ankéten elmondott beszéde 
miatt állásából távozni volt kénytelen. olyan 
csöndben vonult be az alföldi mintaintézetbe 
az uj parancsnok: R6nay Lajos százados. A 
ménes vezetője pár het~ már el is foglalta hi
vatalát s mindenki, aki ösmeri Rónay századost 
s müködését, csak szerencsésnek mondhatja a 
választást. Rónay százados a ménes kar egyik 
legképzettebb tisztje, kiváló hippológus teoriá
ban és prakszisbl\n egyaránt s amellett magyar 
érzelmü, magyar gondolkozásu parancsnok, aki 
kétségtelenül a D'Orsay ezredes intenció ihoz 
képef>t fogja IlZ intézményt vezetni. 

Pár szóval visszatérhetünk itt a D'Orsay 
esetre. Elmult télen, mint tudjuk, országos ló· 
tény észt és i ankét volt, amelyen a meghívottak. 
Darányi miniszter felszólitására, hivatalos állá
sukra való tekintet nélkül mondták el vélemé
nyüket alótenyésztésről. D'Orsay ezredes rá
mutatott arra az anomáliára, mely abban rejlik, 
hogyaméneskari tiszte k a közöshadsereg kö
telékéhen állanak s mégís a magyar földmive
lésügyi minisztériumtól ~uzzák fizetésük€lt, 
rámutatott a helyzetnek háboruban való abszurd 
voltára s nem habozott kijelenteni, hogy a mé
nes-intézméuyt vagy civil kezelésüvé kell vál· 
toztatni, vagy a honvédség keretébe kelJ 
illeszteni. 

. D'Orsay ezredesnek ezt a beszédét felsóbb 
helyen nem tartották összeegyeztethetőnek egy 
közös tiszt állásával s gondolkf,zásával és Mező
hegyes geniális vezetőjének távoznia kellett. 
Nagy ür maradt a parancsnok után, D'Or~ay 

vlivér Mezőhegyest a tökéietesség magas fokára 
emelte; szakavatoUsága, erélyessége és buzgó
sága közmondásszerü mindazok körében, akik 
lótenyé&ztéssel foglalkoznak. Egyik legszebb 
munkája volt a mezőhegyesi táj faj ta létesitése ; 
másik nagy hasznot az országnak a méncsikók 
vásárlásával éz kiszemelésével szerzett. gliehet 
mondani, hogy Csekonip.s óta Mezőhegyesnek 

nem volt ily tapasztalt vezetője. 
D'Vrsayt pótolni igen nehéz, volt, annyival 

inkább, mert a négy nagy állami ménes xözött 
Mp,zőhegyesnek legnagyobb az állat-létszáma s 
itt oszlik szét a tenyésztés legtöbb ágra, mint 
tudjuk: nagy és kis Nonius·ménesre, Gidrán
ménesre és angol fél vér ménesre. Ehhez járul, 
hogy a táj fajta vezetése szintén a parancsnokra 
van bizva s a vásárolt ménescsikókat is itt 
összpontositj!ik. Mezőhegyes ezenkivül, mint 
népies tenyésztési gócpont nemcsak a kincstári 
javakkal, hanem az ország alsóbb néposztályai
nak érdekévei van közvetlen kapcsolatban. Egy 
mult századbeli mezőhegyesi vizsgálati akta 
azt mor.dja, hogy Mezőhegyesnek rendkivül 
képzett, ügyes, gyorskezü és igen erélyes pa
rancsnokra van szüksége s tényleg, ma is még 
ezt a kvalifikációt kell kivánni attól, aki a sok 
körültekintést. gyors szemet és kezet igénylő 
nagy felelősségű állást teljesen ú:arta be
tölteni. 

Ennek az embernek ismerjük fogarasi te
vékenységéből Rónay századost. Az uj parancs· 
nok D;Orsay keze alatt tanult s mell ette szer
zett tapasztalatait érvényesitette Szombatfai· 
ván. Akik a tiz év előtti s a mai Fogarast lát· 
ták, csodálkozva vették észre azt a nagy hala
dást, melylyel az erős hanyatlásban levő mé' 
nes egyszerre fellendült s a többi mintatelep 
mellé sorakozott. Fogarason ma a fiatal és a 
régi évjáratok közt egy szerencsétlen regime 
teljes különbsége látszik: a nemrég még fel· 

oszlatásra predesztinált telep a lipizai tenyész
tés egyik erősségévé lett. 

Hinnünk kell, hogy Rónay Me'zőhegyesen 
is be fog válni. Nagy feladatok várnak rá, 
nagy képesség kvalifikálja; magyar érzése pe
dig biztosit, bogy az alföldi tenyészintézet to. 
vábbra is első sorban Magyarország érdekeinek 
öregbitésére fog szolgálni. 

Szökés a börtönből. 
(A .agyyár.,u IOIlA ••••••• ácl.ój •• ) 

- A:i. A r & d I K iS z l II n y tudósltójától _ 

Arad, julius 24. 

Páratlan furfanggal és hihetetlflD vak me
rőséggel szökött meg az "lmult éjszaka egy 
rabsuhanc a nagyváradi kir. ügyészség foghá
zából. A vakmerő suhanc az épület harmadik 
emeletén levő cell áj ából ereszkedett le a szom
szédos báz tetejére s onnan az utcára anélkül, 
bogy valaki feltartóztatta volna. 

Még a mult tél i elején betörószövetkezetet 
ejtett hurokra az ottani rendőrség. Ot tagból 
állott a diszes társaság, vezérük Szabó Ist váll, 
egy nyulánk fekete arcu. alig tizennyolc esz
tendős suhanc volt. Több mint ötven betöréses 
lopást követett már el II tolvaj szövetke1ett. 
Mikor kézrekeriiltek. Szabót Hosszu János, 
Mester Lajos és T6th László társaságban fogta 
el a rendőrség. Tóth a banda legvakmerőbb 
embere, fegyvert fogott~a rp.ndfrÖkre. S egyet meg 
is sebesitett. 

Tóth felett cselekedetéért a multkoriban ült 
törvényt az esküdtbiróság s elitélte két és fél 
évi fogházbüntetésre. Tóthnak az ügye hátrál
taUa cinkoRtársainak az ügyét, a kik ellen csak 
mostanában fejezhették be a vizsgálatot. Szabó, 
mint vizsgálat alatt álló fogoly, a fogház épü
let Nagy Sándor. utcára néző részének barma
dik emeletén volt elkülönítve társaitól. Ebből 
a cellából szökött meg az Ájjel. 

A szökésre csak ma reggel jöt.tek rá egy 
lepedőről, a mely az egyik második emeleti 
cella vasrácsárói lógott alá a rabmühelyek ud
varára. Egy rab figyelmeztette rá Baranyi fog
házfelügyelőt, aki azonnal tisztában volt a tör· 
téntekkel. A harmadik emelet 12·es cellájának 
az ablakából ugyanis egy kifeszített vasdarab 
mutatt, hogy a lepedő csak ezen az uton ke
rüHletett oda. 

A Szabó c}ellájában egy halom kőtörmelék 
jelezte a vakmerő rab szökését, a melyet, mint 
a vizsgálat megállapitotta, 12 és 2 óra között 
követhetett el. Ez alatt az idő alatt bakancsával 
lefeszitette ágyának a keresztrudját s azzal 
kibontotta a falat, elgörbitette a rács egyik va· 
sát s az igy támadt két tenyérnyi nyiláson ki
bujt a szabadba s a megerősített lepedőn le
ereszkedett a második emelet ablakáíg. Itt va· 
löszinüleg elkapta a rácso t, a lepedőt ujra 
megerősitette 8 lehuzódott az első emeletig, Az 
első emeleten arasznyi széles párkány van, a 
me ly a rabmühely épületéig huzódott. Szabó nak 
ezen a keskenységen kellett végig menni s 
csak igy juthatott az épület tetejére. a melyen 
végig kuszva, a csatornán leszállott a Sándor
utclft>a. 

Mind ezt senki sem láthatta, mert a fegy
háznak ebben az udvarában, a hol éjjel senki 
sem tart.ózkodik, őr nem áll. A ravasz suhanc 
különben i" olyan óvatosan dolgozott, hogy 
még a lába alatt meglazult cserepeket is ma
gával vitte, nehogy lezuhanásukkal zajt esi· 
náljon. 

Beun a cellában is olyan óvatosan dolo 
gozott, hogy az örök semmit sem vettek 
éRzre. - Tizenkét óra körül a figyelő lyukon 
az egyik őr benézett s nem látta bent Szabót. 
Bekiáltott: 
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- Hé, hol vagy? 
- Itt a sarokban. - hangzott a felelet. 
- Hol az ágyról a takaró? - tudakozó-

dott tovább az őr. 

- A másik ágyra tettem, mert nagyon 
melegem van. 

Az őr mAgelégedett a felelettel, pedig a 
takaró már akkor tele volt törmelékkel, a 
melyre Szabó darabonként rakhatta a vako
latot, különben egynek a koppanása is kihal
latszott volna. 

A szökés természetesen nagy riadalmat 
keltett a fogházban. A fogházigazgató rtigttin 
megejtette a vizsgálatot, közben pedig értesi
tette a rendőrséget. - Megál!apitották, hogy 
Szabó feKete kabátban, mezitláb sztikött meg. 

Szabó valószinüleg Szalonta lelé vette az 
utját, ahol mostoha apja lakik. Az aradi uton 
levő vámos fél 3 óra tájban látott egy siető 
alakot, aki Nagyszalonta felé igyekezett. 

A Szelle-Ogy fordulatai. 
(A JUtele.óJc ... Árako.ó á11á.pODtOD.) 

- Az A r a d i K 11 z l ö n y tudósitójAtól. -

Arad, julius 24. 
Tegnapi számunkban emlitettük, hogy 

Szelle ügyében fordulat állott be, a mennyiben 
ujabb leveleket találtak. Most ugy értesülünk, 
hogy a vizsgálat ebben az ügyben is megin
dult, de előreláthatólag a kuriára vagy annak 
biráira semmiféle kompromittáló adat nem fog 
kikerülni az ujabb levelek ből, melyek tisztán 
csak azt bizonyítják, hogy Szelle már évek
kel azelőtt Kormoisal állitólagos kölcsön· 
viszonyban állott, összeköttetései voltak a ku
rián és hogy más ügyekben is szerencsét pró
bált, de már akkor is Kormos és azon embe
rik utján, kik a most.ani esetnél segitségére 
voltak. 

Kormos provenienciájáróJ különféle hire k 
kelttlk lábra. Ugy tudjuk, hogy Kormos Adolf 
egy régi verseci sváb család tagja. EzelQtt 
Koch-nak hivták és csak akkor magyarositotta 
meg a nevét Kormosra, mikor kuriai biró lett 
belőle. 

A csődügyben kiiJönben alig történt valami. 
Nehány ujabb bejelentés érkezett. Az uj beje
lentések végösszege most már csaknem meg
közeliti az eredeti bejflJentések összegét. Össze
sen 28,510 korona 73 fillért tesz ki a pótbeje
lentések összege. 

Szelle most egyelőre nem fizet, hanem 
megvárja, mig a kuria dönt özv. Kiss István
nénak vele szembfln viselt pörében, Ezt az ité
letet általános érdeklődéssel várják jogász kö
rökben, mert nemcsak azért lesz érdekes, mert 
a Szelle révén sokak által méltatJan gyanusi
lásaknak kitett kuria fog ítélni a Stelle egyik 
pörében, hanem mert ez a pör döntő befolyás
sal lesz a csőd további menetére. 

Özvegy Kiss Istvánné ugyanis 18.000 ko
ronáért és ennek a tőkének 1878. év óta járó 
kamatai iránt inditott pört Szelle ellen. Ha 
Szelle megnyeri a pört és csekély, vagy sem
miféle összeget nem kell fizetnie, akkor hama
rosan kifizeti az elismert követeléseket, 1\ vitá
sokat pedig letétbe helyezi. Ha pedig .elveszi
ten é a pört és meg kell fizetnie a tőkét és en
nek éppen oly nagy összegü kamatait, akkor a 
csőd még sokáig eltarthat, mert ekkora ösz-

• szegeket Szelle most nem tudna kifizetni. 

Szellének van ugyan pénze, de egyrészt az 
künnlevő követelések ben van éR ezeknek a kö
veteléseicnek a bizonyítékai Kertész Miksánál, 
a csédtömeggondnoknál vannak abban a fatális 
kasszában, másrészt rendkivül óvatosan kell 
bánnia a fiz'etésekkel, mert ő maga nevében, 
mint. vagyonbukott ember sem pénzt el nem 

fogadhat, sem olyat a kezéből ki nem adhat. 
Az eddíg történt fizetések is mind Szelléné 
Fischer Margit nevében történtek. Tehát Szelle 
is a legnagyobb feszültséggel várja a kuria ité
letét. 

Ha azután a pört megnyeri, két hét alatt 
vége lesz az egész csődnek. 

A hivatalos lap mai szá:na a Szelle-ügy 
legujabb aktáját közli. Ez az uj akta egy árve
rési hirdetmény, a mely szószerinti szövegében 
igy hangzik: 

15440 ÁRVERÉS 3-l 

3645/1901. Az aradi kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóság köz
hirré teszi, hogy Kertész Miksa dr. 
ügyvéd mint közadós Szelle József 
tómeg~ondnokának önkéntes kéreime 
következtében az aradi kir. tör
vényszék területén levő, a 424. 
számu tjkvben A + 1. alatt 519. 
br. szám alatt felvett ingatlanra az 
árverést 5880 koronában ezennel 
megállapitott kikiáltási árban el
rendelte, és hogyafennebb meg
jelölt ingatlan az 1901. évi október 
hónap 17. napján d. u. 3 órak.or 
az igazs:igügyi palota I-só emelet 
38. számu helyiségében megtar
tandó nyilvános árverésen a megál
lapított kikiáltasi áron alul is el
adatni fog. 

Arverezni szándékozók tartoznak 
az ingatll\n becsárárának 10 száza
lékát készpénzben. vagy az 188i. 
évi LX. t.·C. 42. §.ában jlllzett ár
folyam mal számitott és az 1881. 
évi november hónap l-én 3333. 
szám alatt kelt igazságügyminisz
teri rendelet B. §·ában kijelött óva
dékképes értékpapirban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. 
évi t.-c. 170. §-sa értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál elóleges 
elhelyezéséról kiállitott szabályszerü 
elismervény t átszolgáltatni. 

Kelt aradon, 1901. évi május 
hónap 29. napján. Az aradi kir. 
törvényszék, mint telekkönyvi ha
tóság. 

Azok a hitelezők, kik követeléseiket még 
julius bó 15·íke előtt benyujtották, mindnyájan 
szeptember hó 5-ére kaptak felszámolási határ
napot Az njabbak még nem kaptak uj ter
minust. 

SZINHÁZ ES IRODALOM. 
... Relle és a miniszterelnök. Szlll Kálmán, 

a belügyminisztt'rium vezetésével megbizott mi
niszter~lnok - mint tudósitónk táviratozza
szenzációs tartalmu leiratot intézett ma Pozsony 
város közönségéhez az ottani pangermán sziné
szet miatt. Ellentétben a városi tanács és a 
szinügyi bizottság határozatával, megvonta Belle 
lván igazgatótól a már erre az évre kiutalt 4fJO() 

korona állami szubvenciót, a mit pedig éppen az 
előbb emlitfltt két faktor felterjesztésére helye
zett Rellének kilátásba. Az indokolásban kije. 
lenti Széll, hogy azért vonja meg a szub ven
ciót, mer' Relle szerződése ellenében német tár
sulatot és német l>J6adfisoka' is tart, mi által a 
magyar nemzeti szinmüvészetet sulj'osan meg
károsította. Pozsony magyarérzelmü lakossága 
általános megelégedéssel fogadja ezt az intéz
kedést, a németek természetesen dühöngenek. 
Ugy hirlik, hogy Brullich polgármester járt 
közbe a miniszter e hazafias intézkedésének 
meghozásába, melyböl az is kitetszik, hogy a 
miniszter nem akarta ugyan érinteni a város
nak a szinház-kérdÁsben birt autonom jogát, 
de csak oly társulatot hajlandó segélyezni, 
mely kizárólag magyar. Relle ur talán fog végre 
valamit tanulni a miniszteri leiratból. 

... A vidéki szinházak jövöje. Nemsokára va
lamennyi vidéki tlzil.'ház pályá.zata lejár. Leg-

először a szegedi szin ház kap uj gazdát, mi· 
után Krecsányi Ignác a temesvári szinháznak: 
lesz igazgatója. Makó Lajos, a volt temesvári 
igazgató, Debrecenbe készül, és nem al~po~ 
remények nélkül. EbbAD az esetben Komját". 
János, a debreceni szinház igazgatója, kény
telen lesz kisebb szin házzal megelégedni, mi
után a nagyobbakat addig másoknak adják. Az 
aradi színház egy komoly igazgató jelöltje Zi
lahi Gyula, aki memorandumban nyujtotta be a 
szinügyi bizottságnak munkatervét. Müvezetője 
Polgár Sándor, az ismert komikus lenne. A P. 
H. értesülésA szerint az aradi szinházra Szo. 
maházi István, a jeles belletrista is pályázik. A 

szegedi színház pályázatán, mely a jövő héten, 
augusztus l-én jár le, dr. Janovics Jenó, 
a volt kolozsvári müvezető-igazgatónak van 
kilátásai, miután Bölönyi József, a volt kolozs
vári .intendáns támogatja és a tulajdonát képző 
kolozsvári felszerelBst is rendel kezésére bocsájt
ja. Az a hir azonban, mintha maga Bölónyi 
akarná átvenni a szin házat intendásí vezetése 
mellett, nem felel meg a valóságnak. A többi 
szinház közü I Somogyi Károly marad a nagyvá
radi.Szigligeti szinbázban. özvegy Tiszay De
zsőné Pécsen, 8zendrey Mihály pedig Kassán. 

... Tüz a gyulai szinházban. Rékés-Gyuláról 
táviratozza tudósitónk: Ocskay brigadéros teJ!
nap esti előadásának egy felvonása végén nagy 
riadalom keletkezett a s7,inkört zsufolásíg meg
töltő közönség soraiban. A sugólyuk előtti yil
lamos áram két vezetéke összeért és miután 
a szigetelő elégett, füstgomoly terjedt a néző
tér felé. Az első "tüz" felkiáltásra, mint 
nyüzsgő hangyaboly riad fel a közönség és so
kan tódultak akijáratok felei A karzat egy 
pillanat. alatt ki ürült. A szin padon játszó Keszt
ler és nyomában a kilépő Krecsányi Ignác di
rektor harsány hangon nyugalomra hivták fel 
a közönséget é" pedig sikerrel. Az igazgató 
kijelentette, hogy az előfüggöny t lebocs~ta.tja 
és megvizsgálják a tüz okát. Közben IocsoloIf. 
kal sikerült is a zsarátnokot teljesen eloltani. 
Néhány perc mulva a füg~öny ismét felgördült, 
a közönség uj ra elfoglalta helyét és zavartala· 
Dul folyt az előadás. 

~eleplezett gondolatolvasónö. 
(Telel'oD a c1pö alatt_) 

- Az A r a d i K ö z l 11 n y tudósitój ától. -

Arad, julius U. 

Cette francia kikötőváros, a tengeri fürdő
jéről ismeretes. Mint minden évben, ez idén 
is, elökelő közönség sétál a fővenyes parton s 
lubickol a sós hullámokban, Aste pedig a hang
verseny teremben, vagy a szinházban ad egy
másnak légyottot. 

A minap' különösen egy ábrándos szemü 
szőke miss keltett általános érdeklődést, mert 
bekötött szemmel a háta mögött lévő táblára 
irott hosszu szám~orokat és bonyolódott szám
adásokat szédületes gyorsasággal "olvasott" le. 

Előadásaira tódultak az emberek és min
denkinek volt valami furfangos összeadási, 
vagy szorzási feladata, amelylyel megzavarni 
remélte ft bájos gondolatolvasónót. Ez azonban 
mindig diadalmasan állta ki a tüzpróbát. 

Tegnapra volt a bucsufellépte hirdetve. A 

fényes terem minden zuga megtelt előkelő 
hölgYAkkel és urakkal, akik zajos tapssal üd
vözölték Miss Kitty·t, amint sajátos, álmatag 
léptekkel közeledett a szin pad közepére állitott 
székéhez. 

Az előadás megkezdődött. Miss Kitt Y an
golos franciaságával pergette le az óriási ösz
szegeket, amelyeket háta mögött egy száraz 
humoru uriember krétázott a fekete táblára. 

Egyszerre kellemetlen biiz kezdett ter
jengni. Mint mikor kaucsuk ég. A közönség 
nyugtalankodni kezdett. Suttogás támadt. Va
laki a szlnpadra mutatott, melynek egy hasa
dásából vékony füst szivárgott ki. 

- Tüz van! - hangzott egyszerre min
dAnfelől és az emberek hanyatt-homlok rohan
tak a kijáratok felé . 

Ekkor egy szinházi alkalmazott rohant a 
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szinpadra, egy csöbör vizzel leöntött~ a desz
kákat, azután népies szókimondással íg,. uyug
t.atta meg a közönséget: 

- Hölgyeim és uraim! Nincs baj. Csak a 
miss villamos vezetéke gyuladt ki ... már el· 
oltottam. 

- Villamos vezeték 1 Micsoda villamos ve· 
zeték'? - kér1ezték minden(elől. 

- Azt tőle tessék megkérdezni! - mondta 
nentve a szolga ('is az üres csöbörrel elhagyta 
a szinpadot. 

Kiderüit a turpisság. Egy hirlapiró felhasz
nálta az általános zürzavart, a szinpadra ugrott 
és kikutatta az áruló vezetéket, amely egy a 
sülyesztőb~n elhelyezett embertől, a deszkák 
mentén, a szék lábán föl, a gondolatolvasónó 
füléhez vezetett és ott pici telefonkagylóban 
"égződött. 

Az emlitett segéd szemmd volt a (ekete 
iá.blával és megtelefonálta a gondolatolvasónö. 
nek a följegyzett számokat s ha véJet.lenül nem 
jól hallotta volna meg azokat, egy másik ve· 
zeték segélyével a miss cipőtalpán telegmfálta 
meg az eredményt. 

Ez az elmés készülék minden fölösleges 
fejtöréstől megkimélte az ábrándos szemü szőke 
misst, aki abban a kritikus pillanatban szere
tett. volna a segédje helyére sülyedni a szinpad 
deszkái alá. 

A kÖZÖllSée; felháborodással hallgatta a 
hirlapiró leleplező magyarázatát és meg akarta 
ostromol ni a szinpadnt, hogy darabokja tépje 
az angol kisasszony t, aki olyan Rokáig gu ny t 
üzött hiszékenységével, de a hir!apiró a valódi 
franciát jellemző finomsággal figyelmeztette: 

- Uraim! Gondolják meg, hogy hölgyet 
bántalmazni nem illik, még ha - gondolatol
TBsónő 13. 

Azután utat nyitott a megrémült miss 
Kitty·nek, aki ugy elpárolgott. mint a kámfor. 

A minoriták nagygyülése. 
(Bás'óaök •• kormáayt.aác.o .... áJ.utÚ.) 

- As A r a d l K li z I ö D y tudósitójától. -

Arad, julius 2!. 

A mai napon foly tat ták és be is fejezték 
a magyar minoritarend tartományi nagygyülését, 
melyet az idén Aradon tartottak. A délelőtt 
megejtett választá~ok alkalmá val Nits Pált, az 
eddigi aradi ház(őnököt ki az egész város kö' 
zönsége előtt nagy tiszteletnek örvend, Szegedre, 
Supka Béla eddigi kolozsvári házfőnököt pedig, 
aki az aradi rendház nak több izben és huza
mosabb ideig általánosan kedve:t, köztisztelt 
tagja volt, Aradra válas ztották meg házfőnök· 

nek. Ugyancsak ma határoztak az aradi uj 
katholikus templom felépitése tárgyában is, 
melyről külön cikkben emlékezünk meg. 

A mai gyülés lefolyásáról tudósítónk az 
alábbiakban számol be; 

A reggel 8 órakor tartott ünnepélyes veni 
sancte után, lmelyet Berényi Gedő kiérdemiilt 
provinciális fényes segédlettel celebrált, a kor· 
mánytanács tagjai közül nébányan előbb bizal
mas értekezletre gy iil tek ÖS3ze. hogyabetöl. 
tendő állásokra, u. m: négy dr, tizenhat ház(6. 
ttöki és négy időleges kormány tanácsosi állásra 
akijelölteket, rnegtegyék. 

Abizalmafl jellegü értekezlet befejezése és 
a jelölések megejtése után ült össze a nagy ta· 
nácskozó·teremben az egész definitórium, ahol 
a szokásos szent· lélek segitségül hivásával nyi· 
totta meg a gyűlést annak elnök6; Osák Cirjék 
dr. rendfőnök. Szivükre .\fölötte a kormány ta
nácsosoknak. hogy tiszta lelkiismerettel, min· 
denki a maga legjobb meggyőződését követve 
adja szavazatát a fontos poziciók betöltéséhez. 

Ezen előzmények után megkezdődött a 
Bzent·Ferencr6l dnevezett kerület őreinek meg
választása. Jelölve voltak: első helyen Osabay 
Paulin dr. és Kardos Lambert (Lugos.) Mei:-

ARADI KÖZLÖNY. 

választatott 15 szavazattal 2 ellenében Csabay 
Paulin dr. 

A Szent-Antal őrségben: jelölve voltak első 
belyen Lakato.9 Ottó nagy·bányai fógimnázíumi 
hittanár és petzer Ferenc szilágy-somlyói gim
náziumi tanár. M~gválasztották Lakatos Ottót 
13 szavazat· többséggel. 

A Szent-Bonuventura őrségben jelölve első 
helyen Kölln Norbert (Szilágy-Somlyó), máso
dik helyen Pintér Bekény (Miskolc.) Megvá
lasztatott Kölln Norbert egyhanguiag. 

A Szent·Ráromság őrségben. melynek rend· 
házai mind Erdélyben ieküsznek, jelölve volt 
elsó helyen Hassák VIdor kézdi-vásárhelyi fó· 
gimnáziumi igazgató, második helyen Asbóth 
Viktor ugyanottani főgimnáziumi hittanár, a ki 
legutóbb az aradi rendbáz tagja volt. A vá·' 
lasztás eredménye itt: Asbóthra esett 11 sza
vazat. Hassákra pedig 6, s igy a kerü let őre 
Asbóth Viktor lett. 

A házfőnőkök választása a lugosi rendház
zal vette kezdf'tét. Itt ujból Pataky ~Hksát vá· 
lasztották meg házfőnöknek. Pancsovára: Mu
sits Anzelmet. a ki f'ddig a miskolci rendház 
tagja volt: Aradm: Supka Béla kolozsvári ház
főnököt; Nagybánya: Dobrorzky Alajost ujból; 
Szegedre: Nzts Pál aradi házfőnököt: Nyirbá
tor: Tamás ~Iarcel\ ujbol; Szilügy-Somlyó: Ma· 
halesik Bonaventura ujból; Eger: Tizedes Tó
biás, volt aradi minorita·rendi bitszónok ujból; 
Miskolc: Bajay Amand, a miskolci rendház 
tagja, a ki most I~tt elsó izben házfőnök; Lő 
cse: Máté/N Ipoly ujból; Csütörtökhely: Bel· 
csék Kornél ujból; Kézdi- Vásárhely; Révész Cy· 
rill ujból; Imreg; Sehmidmayer Antal ujból; 
Kolozsvár; Szőke Dániel, volt miskolci házfő' 
nök; :Vlaros·Vásárb~.ly; Tapody Tdmás ujból; 
Nagy-Enyed: Deli Odön ujból. 

A mai gyülésen választottak még négy iM· 
leges kormány-tanácsost. A rendes kormány.ta
ná~sosok csak egyszer kerülnek választás alá, 
azokat Rómában erősnik meg s tisztségük vég· 
leges, mig az idölegeseket n1Índen tartományi 
gyüiésen ujból választják. 

A szent Perencröl elnevezett őrség kor· 
mánytanácsosává egyhangulag Fehér Alfréd 
aradi gymnáziumi bittanárt, a Paduai Szent 
AnLal-őr"égben (székhelye; Szilágy· Somlyó) 
Schötfer Leót, a Szent Bona ventura őrségben 
(Székhelye: Miskolc) Dassiewitz· Eusztach, és 
végül a Szent·Háromság őrségben (Székhelye: 
Kézdi-Vásárhely) Csomortányi Pétert. 

.\. választások b ~fejezése után az elnöklő 
rendfőnök háromszor egymásután kérdést in· 
lézett a kormánytanács tagjaihoz, hogy nincs·e 
kifogásuk 8. megválasztottak személye, vagy a 
válá$ztás lefolyása ellen 1 Eszrevétel hiányában 
Csák dr. a választást érvényesnek mondta ki 
és Stadler Albin titkár Kibirdette annak ered· 
ményét. A rendfőnök erre a régi tanácsosokat 
és házfőnököket állásuktól felmentette. az uja· 
kat pedig megerősitette. A választás eredmé· 
nyét felsőbb jóváhagyás céljából Romáha felte,.
jesztik. 

, Délben 12 órakor a gyűlés tagjai a refer
toriumban társas ebédre gy ii ltek össze, ahol a 
szerzetesrend különféle áltomásairól Aradra 
gyült tagjai számos felköszönt.öt mondtak a 
rend népszerü főnökére ; Osák Cirjék dr.·ra. A 
rendfőnök válaszában a rend tagjait éltette s 
sikert kivánt müködésükböz, melylyel egyaránt 
használnak a hazának és az eg~'háznak. 

EGYESÜLETI ELET. 
(*) Az Aradi Kereskedök köre e hó 28-án, 

csütörtökön este saját helyiségében. rendes vá· 
lasztmányi ülést tart. Az ülés egyik fontos 
tárgya a debreceni kereskedö·egY6sületek áL
irata a vidéki kereskedők országos szerf'ezkedé.~e 
és a fóvárosiak mozgalmától való különválása. 
A gyülésre a választmány tagjait ez uton is 
meghivja Tedeschi Viktor, elnök. 

SPORT. 
+ Vizi·biciklin Trieszttöl Póláig. Két Trieszti 

ember, Zormann és Wander nemrég egy ... izibi
ciklit találtak fel. Tegnap Triesztből e'indultak 
evvel a jármüvel és szerencsésen megérkeztek 
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Pólába. Innen Velencébe akarnak menni. Ez fl 
vizibicikli egy hajóforma alkotmány melyen 
légcilinderek vannak, hogy a szerke~~t el ne 
merülhessen. Elől és hátul széles küllőkkel el
láto~~ kerek,ek vannak, melyek,et az alkotmány 
tetejen pedalokkal lehet mozgas ba hozni. 

Az angol birák. 
(Aktuális összehasonlit.ás.) 

- Ai A r a Q 1 K /j z I li D Y tudósltójátói. -

Arad, julius ~. 

A Kormos·ügy legutóbb felszinre vetette a 
magyar biróságo.k helyzetét. A birók anyagi 
javadalmazását tartják a legtöbben oknak, hogy 
ilyesmi meg is t.örténhetik nálunk. Ebből az 
alkalomból közöljük az angol birók heiyzetét 
é, javadalmazásának leírását. A modern álla· 
mok közül az á~lalánosan elfogadott vélemény 
szerint Anglia az, melynek igazságszolgáltatása 
a legkorrektebb és a hol a leglöbb olyan ité· 
letet mondják ki, melj'eket a józan emberi be
látás diktál és nem a törvény egyoldalu parag. 
rafusai. 

Angliában a jogi oktatás nincs ugy rend
szeresitve, mint nálunk. Ott a jogászok tisztán 
magántanitóktól is nyerhetnek jogászi képesi· 
tést. A jogászokat ott nem alkalmazzák min
den pályára, mint nálunk. Anglia nagyobb vá
rosának polgármesterei nem jogáswk, hanem 
egy-egy évre választott polgárok. Az alsóbb
foku büntetó birMágok birói szintén nem jOe 
gászok, hanem a kerület kitünöségei, földbir
tokosok, gyárosok, lelkészek és legtöbbnyire 
olyan emberek, kik csak Angliában 7annak s 
kiket az angol Independent gentlemann néven 
ismer. Ezek olyan emberek, kiknek vagyonuk 
van, de semmiféle foglalkozásuk nincs. Az 
ilyen birók állása tiszteletbeli és kitüntetés 
számba megy. Ezek a békebirók, a mennyire 
tudnak, a törvényszék szerint itéllnek, külön· 
ben pedig több sul Y t fektetnek a "józan emberi 
ész"-re. Kritikus esetek'1en Cleoks to the justices 
nevü tanácsadói k vannnk. A polgári bíróságok· 
nál még az alsóbbfokuaknál ís képzett jogá
szok vannak . 

Az igazi birákat, kiknek jogi képzettségük 
van, csak öregebb korukban nevezi ki a király. 
A birák fizetése az alsóbiróságoknál 30,000 ko· 
rona, a Superior Judge, a felsőbb bíróságnál 
100,000 korona minimumban van megáUapitva. 
Dacára ennek, az angol igazságszolgáltatás ke
vesebb~ kerül, mint a magyar, mert sokkal 
kevesebb a biró. Mi lehetetlenségnek találjuk, 
hogy eltekintve a magistrates és a conti court 
judges nev ü biráktól, kik körülbelől megfelel. 
nek a mi járásbiráinknak, egész Angliában és 
Walesban, kivéve Skóciát és Irországot, össe,. 
sen csak 32 biró van. 

A birák csekély számának az az oka, 
hogy az angolok, ha nem is felületesebben, 
de mindenesetre egyszerübben és sommásab· 
ban szolgáltatják az igazságot, .mint nálunk. 
Igy olyan bünügyeknél is. a melyekben élet 
és halál fölött itélnek, az angolok egy birót 
elegendónek tartanak, holott nálunk báromtagu, 
majd öt és héttagu törvényszék itél ilyen 
ügyekben. Az angol felebbezési biróságok bá
romtaguak. A legmagasabb fórum a lordok há
zának egy bizottsága, amelynek tagjai a Ház 
elnöke, a lordkancellár, aki a legfelsőbb biró 
és egyuttal igazságügy miniszter, II három law 
lord élethosszig a lordok házába meghívott há· 
rom biró és minden volt nagy kancellár. Az 
ország legmagasabb birája és igazságügymi· 
nisztere tehát a legexponáltabb politikus, mig 
a többiek rendkivül tartózkodnak II politikától. 

Ilyképpen az angol igazságszolgáltatásban 
sok mindenféle csJdálatosnak, sót hihetetlennek 
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Az aradi uj katholikus templom. látszik. De még sem leht>t tagadni, bogy E"Z a 
rendszer a g\'akorlatban bevált, sok kal jobban, 

" (A. relépité • .kimo.d •••• ) 
hogy sem azt egy fölületes leirásnál meg\'ilá. _ Az A r a d i K ö z I ö n y tudósitójától, _ 
githatnók. Egy angol jogúsz, aki más államok "raa, julius 24: 
igazságügyeit is jól ismerte, egy alkalommal, 
mikor il Különféle bírósági szervezelekről volt A magyar minorita rE"ndnek tartományi 
szó, a következő véleményt mondotta az angol kongregációját ma folytatták az Aradon össze~ 

gyült minorita·rendü kormány-tanácsosok. Ez birósági szerv, zetről : 
_ Azt akarjuk, hogy egyéni szabadságun- ~;olt a nagy·gyülésneK harmadik s ránk ara-

kat ne lehessen a teljhatalmu állam gépezeté- diakra nézve legérdekesebb napja. Az t5rök, 
nek mindent elnyomó hatalma, vagy egy félig házfőnökök és kotmánytanál'sosok választása az 
agyonéhezett hivotalnoksereg alakjába öltözött tel- egész délelöttet bt>töltölte, délután pedig a r~nd
sóbbség hatalmában tal"taní. A mi felsőbb bi- tal'tomány ügyeinek tárgyalása kapcsán hatá
ráinknak az ország elsó jogá~zainak kell len- roztak az aradi uj katholikus templom felépitése 
niök és szellemi fölénynyel kell birniok az ügyében, amelyben a mai gyülésen már ér
ügyvédekkel szemben s ezér~ csak ritka tehet- demleges határozatot is hoztak. 

sÁgü embert nevp.znek ki biróvá. Mindazok rend~~~kbiZ:~~~~~~e k:l~t~~k skia~;á!e~~!;t~kd~ 
azonban, kiknek jogukban van itéletet mon-
dani, akár az által, hogy vagyonilag függetle- tf'!mplom-épités ügyeinek vezetésével, illetőleg 
nek, vagy saját szabad tisztességes állásu k az előkészületek ml:'gejtésé\"el ugya templom, 

mint a bérház épités költségein"k financirozávagy megfelelő fizetés által, oiyanoknak kell len-
sával. A bemutatandó tervek elfogadása után az "iök, hogy fölötte álljanak a mindennapi élp,t 

apró gondjainak és bajainak. Ezért tartom az épitkezést a tavaszszal feltétlenül megkezdik. 

k A tartományi gyülés ezen érdekes részle-angol népet a legjobban igazgatott népne . " . .. ~ 
Ha a magyar birák is ebben a belyzet- tenek lefolvasa a kovetkezo volt: 

ben lehetnének, bizony nem történt volna meg . Délut~n a r:n~.\ ügyek t~~gyal.ás~n~: [':0-
az eléggé szomoru aradi botrány sem. : ran fels~lDl ~e. :-ru

k 
t k ~zd ~ra.t UJ A a dOf.l '~ks 

Gallovits biró - koldus. 
(A.z el.fUlöH g.v.Uér tragédiáj •• ) 

- M A r a d I K ö z J 1) n '1 tA\iratl értesülése. -
~r.dt jullus 24 

Ki nem emlékszik a Gallovits Viktor 
történetére~ melylyel annak idején ol~ so
kat foglalkoztak a lapok s amely varat
lanságával ugy megdöbbentette, érdekes
ségével ugy foglalkoztatta nemcsak Buda
pest, de az egész ország társadalm át ! 
Gallovits törvényszéki albíró egy szép éj
szakán megszökött Budapestről; mcgszö
kött, érdekből kötött házassága első éjsza
káján, a nagy hozománynyal és egy ide-
gen asszonynyal, a kedve~ével. .. 

blső pillanatban nehez volt elhInnI, 
lehetetlen volt megérteni, hogy egy intel
ligens ember elvesse n magától mindent, 
mindent, a mi az életben szépnek látszik 
s a mit a sors, mint kevés kedvencének, 
megadott núi: előkelő családjának sze
retetét, szép hivatalát, fiatal feleségét, 
gondtalan életmódját, ismerőseinek becsü
lését. 

Igy történt. Bünös könnyelmüséggel 
egyszerre elmetszett minden érzelmi, er
kölcsi, társadalmi köteléket, a mi idefüzte 
és ment a maga utján. először Amerikába. 
Pénze volt, kedvese vele volt, -. egyideig 
bizonyára vig életet élt.. , 

A pénz elfogyott hamar, vele a ma
mor. Csak az asszony tartott ki mellette, 
az nemcsak a bünben, de a nyomoruság-
ban is hü kisérője maradt. . 

Semmi biztos hirt nem hallottunk azóta 
róluk. Beszélték, hogy orfeumokban ját
szanak, mesélték, hogy tengeri katasztrófa 
áldozatai lettek, de mindez bizonytalan 
mende-monda volt. Azonban most tudunk 
már a sorsukról valamit. 

Szomoru sors! Londonból jön a hir, 
hogy Gallovitsék az utcára kerültek, utcai 
nyomorgó alakok, a kiknek egy nagy lap, a 
Wodd most gyüjt _. könyiiradományt. Ide 
jutottak. 

A Voi' orld azt irja róluk: F()rt &treet, a 
. mi azonos a koldusnak, az utr.a poráig 
lezüllött embernek a fogalmával. Koldulni 
kénytelen a hajdani törvény~zóki biró, az 
elegáns, a piperkőc hozomány tolvaj. 

i templom I é epttésene er ese JS. ren ono 
, előterjesztése után részletes mp.gvitatás tárgy ává 

tették az ügyet. 
Csák Cirjék dr. szükségesnek látja a ma

holnap rozogává váló és mindennap, hova
tovább kisebbnek bizonyuló templomnak ujjá
épitését. Egy bizottságot jelöl ki a kormány ta
nácsból, melynek elnöke Csák dr., tagjai Szőke 
Dániel (Kolozsvár), Tapody Tamás (Maros-Vá
sárhely), Pataky Miksa (Lugos) és Nits Pál 
(Szeged), akikre a rend az építendő tllmplom 
és bérház költségeinek financirozását ruházza, 
s egybé-n m4:'gbizta őket, hogy tervet készittes
senek, a vallalkozó bemutatott terveit megbi
rájás és megbiráJtatás alá boc::ássák, melynek 
megtörténtével kezdetét veendi az épitkezés. 
Ez mindenesetre a jövő tavaszszal fog mE"g
történni. 

A kormány·tanács örömmel járult hozzá 
és fogadta 4:'1 a rendfőnök előtE"rjesztését s egy
ben kimondta, hogy az amortizácionális köl
csön·összegből a rendháznak mostani bérháza, 
melYre a konvent összes birtokai le vannak 
köt;e, az Osztrák-magyar bank· nál obligóból a 
még hátralékos IOV.OOO forintot kölcsön lefi
zetése által felszabadittassék. vagyis kon vertál
tassék, hogy az uj templom épitésének költsé· 
gei fedezhetők legyenek. 

A fentiek ből látszik, hogya magyar mi
norita-rend, amely az egyház és haza érdekei· 
nek előmozditásában mindenkor első h~lyen 

állt, hasonlóan gondoskodik hivei minden igé
nyeinek kielégitéséről. 

A rendháznak az ország minden I'észéból 
összegyült vendégei, akik között a tartomány
nak nem tgy oszlopos tagja van, részben ma 
este, .észben holnap utaznak el Aradról. egy 
ré&zük állomás· helyeikre, másik részük pedig 
nyári vakációjuk megkezdésére. 

HIREK. 
A Darányi-szobor felirása. 

- Az. A r a d i K ö z l ö n y tudósitójAtóL -

4ra., juliIlS 24 

A Darányi·szobor bizottság ma délután a 
városházán ülést tartott, melyen a bizottság ki
küldött tagjai, Kabdebó János dr. és Vas Sán· 
dor dr. beszámoltuk debreceni ut jukról. A szo· 
bor agyag·mintáját a kiküldött aloizottság Tóth 
János szobrász mütermében megtekintette s 
azon kevés változtatást ellzközölve, teljesP-D 

. " r.d>rbo(· *,' 

megfelelőnek, élethünek és az ércbeöntésre el
fogadhatónak találta. 

A bizottság megállapította fila azt a fel
irást is, amelyet a ~zobor talpazatára vésnek 
be. Ez a szöveg igy szól: 

Darányi János 
1819-1889. 

A kiváló orvos és a nerres szivü 
emberbarát emlékének 

Arad város polgársága 
1901, 

* 
A talapzat első oldalát csiszoltat ják s erre 

vésik be a felirást. A haraszti márványból ké
szült ta~apzat többi oldala recézett lesz s· anya
gában is mása a budapesti Baross·szobornak. 

Az alapozás munkálatait a város közön
sége végezteti. A mérnöki hivatal erre vonat
kozólag tervezetet készitett, amely szerint a 
földmunkák 50. a beton-munka pedig 150 ko
ronába kerül. A munkálatok Vinígh Lajos fő

mérnök felügyelete alatt készülnek s ahhoz a 
napokban hozzá is fognak, hogy még e hónap
ban elkészüljön. Tóth szobrász ugyanis, aki 
augusztus hó elején már Aradra érkezik, azt 
kivánja. hogy az alapz3t nehány hétig készen 
álljon, nehogy a 150-160 métermázsa sulyu 
teher a friss épitést megrongálja. 

Az agyag-minta elkészültével, milltán azt 
a bizottság akceptálta, a szobrásznak a szerző
dés értelmében eur koronát kiutalványoztak 

Pénzért mindent! 
- A:J. A r a d i K lS z l ö n y tAvirati értesülése. -

Arad, julius 24 

A tejjel· mézzel folyó Kanaánban felette 
nagy értéke van az apr<Ípénznek. Pénzért min
dent megvásárolhatunk, mint ezt a legutóbbi 
napok botrányai bizonyit já k. Azé az igazság, 
azé az ország, aki pénzzel győzi, mint Szelle 
uram; vagy mint sok más "köztiszteletnek és 
közbecsülésnek örvendő" polgártársunk_ Még 
ezt 8 köztiszteletet és közbecsülést is pénzen 
vásárolják és miért is nfJ tegyék, ha tehetik 1 
Nem is ő bennök a hiba. hanem azokban, a 
kik pénzért mindent áruba bocsátanak! 

A Kormos-Szelle-ügy piszkos hullámai le 
~em csendp,sültek még és ime egy másik ilyen 
ügy is foglalkoztat már bennünket. 

S~eszlel' Dávid komáromi polgári iskolai 
igazgató ügye ez. A derék tan férfiu fegyelmi 
ügyét tárgyalta tegnap a fegyelmi bizottság. A 
vád, melylyel illetik, nem kevesebb, mint hogy 
pénzért vizsga nélkül bizonyitványokat adott ki. 
Amilyen épen tetszett. A csupa jeles valamivel 
drágább, aki elégséges osztályzattal beéri, ke
vesebbet fizet. 

Épületes história, ugyebár? De ez még 
nem minden. A fegyelmi vád szerint a derék: 
tantérfiu még többet is tett. Egy szerüen meg
hamisította a bizonyitványokon három tanár 
nevét. 

De azért tanított is. Hogy mit, azt még 
elgondolni is rettenetes. Lebet, hogy ilyesmit: 

- Fiaim, minden mindegy. Csak a pénz 
a fó, csak az boldogit, csak: azt hajszoljátok, 
azért áldozzatok fel mindent. Igen, igen. pén
zért mindent! ... 

- Személyi hir. &hartner János dr. törvény
széki biró ma kezdte meg 6 heti szabadságidejét., 
melyet a Lidóban fog Qltölteni. 

- Lónyay grófné állapota. Lónyay Stefánia 
grófné állapota már annyira javult, hogy hol
nap elutazik Magyarországból és három hétig 
tartó kurára Schweningenbe, onnan pedig An· 
gliába mE"gy. Osszel a grófi pár a morvaországi 
Austerlitzbe köllözlk. 
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Udvari gyász. Udvari gyászjelentés ér· 
kezett Aradmegyéhez, mely Mária Izabella, 
Trapani grófnő, mindkét szicilia h~rercegnője 

és született osztrák hercegnő halálát tudatja. 
A hercegnőért 12 napi gyászt rendelt el az 
udvar. 

- Fejérváry Géza báró hon védelmi minisz· 
ter betegségéből már teljesPll felépült. Jelenleg 
utókurán van, honnét csak jubileumi ünnepsé· 
geire tér haza. azután megkezdi hivatalos mü
ködését s jelen lesz a honvédség őszi nagy
gyakorlatain i~. 

- Az önálló vámterület kérdésével 
már komolyan foglalkoznak az osztrák 
kormánykörökben is. Mint Bécsból táv
iratozzák, az osztrák kereskedelmi minisz
teriumban osztrák és magvar szakembe
rek bevonásával, a napokban megkezdód
n~k az értekezések. A nagyfontosságu an
keten dr. Przibrál miniszteri osztálytaná
csos fog elnökölni. Magyar részről szak
értőkként részt vesznek B{, Ó, Ottlik, báró 
Andreanszky miniszteri tanácsosok és Emer
ling, Marsati.:ó osztály tanácsosok. 

- Aljegyzöi klneoezés. A m. kir. igazság. 
ügyminisztel' dr. Papp Kornél mária·radnai 
lakos, ügyvéftjelöltet a mária-radnai kir. járás
birósághoz aljegyző vé nevezte ki. 

- Szapáry Pál gróf automobil utazása. 
Nagyszabásu utra készül 8zapáry Pál gróf au
tomobil kocsiján. A vállalkozó gróf Olaszorszá· 
got óhajtja bejárni és onnan Oroszországba ké· 
szül felesége szüleinek mt>glátogatására. 

- Beszámoló Borossebesen. 1 agrínyi Sán
dor dr., a jószáshelyi kerület országgyülési kép. 
viselője vasárnap BOl'ossebesen beszámoló be· 
szrdet mond. Ugyanakkor bankettet rendez
nek a tiszteletére. 

- Az idei nyár. Az amerikai hőségről irva, 
sok lap annak az aggodalmának adott kiff'je. 
~~st, ,hogy az amerikai hőség Európára is át· 
Jon. De ennek alig van tudományosan indokolt 
alapja. A két világrészen teljesen elkülönitett 
időjárási területA van és csak rt>ndkivüJi es~t, 
ha az egyi~ világrész időjárásának befolyása 
van amaSIk temperaturájára. Valószinü azon· 
baI,l. h?gy .t'J~rópá.ban i~ szára~, melE'g le.:iz a 
nyar kovetkezo resze. Ennek a prognózisnak 
előjáték át május hava szolgáltatta melvben 30 
fok celzius volt a legnagyobb me'log. 'Hasonló 
hőfok volt 1856· ban (33 fok). 1805· bt'n (30.6 
fok és 1867·től 1870·ig. Ha már :nájusban ek
kora a hőfok akkor a nyár is ebben hőfok ban 
szokott Jefoly~i. Azután a tapasztalat mutatja, 
hogy ha befeszkelte magát a száraz meleg 
nyár, akkor az eltart a hüvös idő be:'lltáig. 
Azonkivül olyan mpgfigyelést is tettek, hogy 
rendesen 30-40 évi időszak után ismétlődnek 
il rendkivül meleg nyarak. egy ilyen 40 évi 
időszak az idén telt le s nem lehetetlen, hogy 
ez a meteorologiai törvény az idén is igazo·' 
lást nyer. 

- Uj templom és bérház., Az aradi uj gör. 
kath. templom épitéséről hozott hirünk kiegé
szitéseképpen megemlítjük, hogya templom· 
épitéssel kapcsolatban két utcára néző bérház 
is fog épülni. Ugy s templom mint a bérhá
zak épitésével e~y budapesti épitészt biz
~k meg. 

- Szabadságharcosok nyugdija. A magyar 
szabadságharc elaggott hősAi, a törvény rendel
kezése szerint tudvalevőleg nyugdij cimén bio 
zonyos mérvü segélYdzésben részesülnek. A 
nyugdijazásra és ellátásra vonatkozó szabályo· 
kat most a miníszteriumban átdolgozták s eb· 

• ből az alkalomból a miniszterelnök leiratot in
tézett a törvény hatósághoz. hbben a leiratban 
elmondja a miniszterelnök, hogy különös gon· 
doskodását képezte és képezi az 1848-49. hon
védek és azok özvegyeinek állami ellátása s hB. 
az illetők ez idŐszel'int. a bitel·tullépés folytán, 
nagyobb arányu nyugdíjban nem része.;itheWk. 
igyekezete oda irányult: hogy ettől az igazán 
esekély alamizsnától és inkább erkölcsi elisme
r ~stől senki se essék el, kinek arra jogos igé· 
nye van. A miniszterelnök ezután részletesen 

ARADI KÖZLÖNY. 

közli az átdolgozott szabályzatot. E szerint az 
ellátás összege következőleg van megállapítva' 
Tábornok 4000 korona. ezredes 960 korona, al~ 
ezredes 81~ korona, őrnagy 720 korona, száza
dos 624. fúhadnagy 552, hadnagy 504, őrmes· 
ter 144, tizedes 96, közlegény 72. Ebben az 
arányban körülbelül tizw'en részesülnek ellá
tá,sban A törvény ~ozás 800000 koronát en~e· 
delyezett erre a celra, azonban minden évben 
230.000 korona hiteitullépés mutati<ozik. A mi· 
niszterelnök rendeletében, - mely most érke
zett le Aradmegyéht>z és Arad \·árMához -
v~gül lelkiösmeretes figyelmébe ajonlja a 'nató
~ag?k~o,k, .ho~y ~ s~abadságharcosok nyugdi· 
]azas lrantl kervenyet lehetőleg soronkivül in· 
tézzék el s terjeszszék fel illetékes helyre. 

-- A függetlenségi párt szervezkedése. AZ 

aradi függetlenségi polgárok ma délután bizal
mas értekez\etet tartottak. amelyen a szervez
kedés munkáiról tárgyaltak. Alakitottak egy 
százas és egy 48·as bizottságot, kijelölték az 
öt kerület elnökeit és előljáróit. végiil megtet
ték az elŐKészületeket a vasárnapi alakuló· 
közgyülésre. 

Montecarlóban csalnak. Prinetti 
olasz ügyvéd szenzációs röpiratot adott 
ki. Röpir~tában azt b~zonyitgatja, hogy 
Montecarloban a csal as napirenden van. 
A bank csalással kifosztja a játékosokat csal
nak és hamisitanak a krupierek is. Mindezt 
Pri~etti hajlamló bebizonyítani kézzelfog
hato adatokkal. A röpirat érthető szen· 
zációt kelt mindenfelé. 

- Aradi dalárdisták Kassán. Mindössze bá
rom hét választ ej bennünket a kassai orszá· 
gos dalárünnepélytől, melyen tudvalevőleg har· 
mincnégy dalegj'let fog versenYí'zni ezemégy· 
száz dalossal ababérért. Aradot nemcsak ar.ért 
érdekli ez az országos ünnepély, mert az utolsó 
ilyen /)rszágos összejövetel Aradon zajlott le, 
hanem azért is, mert két aradi dalárda vesz 
részt a nemes versenyben. Az aradi waggon· 
gyá1'i dalkör. amely kitartó szorgalmával. a ke· 
belében eg~'esitett szép férfihangok nagy szá
mával ég jeles összetanultságával már nébány 
év óta mindazok elismerését biztosította magá
nak, akik a dal iránt érdeklődnek, szintén 
elmegy tf':ljes karával Kassára és erősen ver· 
senyez. hogy a díjak egyikét haza hozza és 
kivívja az aradi nevet, mely egykor a ré.· 
gebbi dalárünnepélyeken olyan hires volt.
Szilágyi Gyula karmester, akinek vezénylete 
alatt a dalkör a télen is több izben fellp.pett 
szép sikerekkel, nagy odaadással tanította be 
a versenykarokat s a derék dalárda lelkesedés· 
sel készül utjára, melyhez a városi törvényha
tóság támogatását is szerencsés volt kinyerni. 
Hogy a waggongyári dalkör haladását és ed
digi eredményeit az aradi közönségnek bemu· 
tassa, vasárnap este 8 órakor a Központi szál· 
loda kerthelyiségében dalestélyt rendez oly cél· 
ból, hogy az aradi zenekedvelO közönség birá
lata alá bocsássa tanulásának eredményeit. A 
müsorra fel vannak véve az összes karok. me
lyeket Kassán elő rognak adni s a dalárda el
nöksége szak férfiakból juryt fog felkérni, hogy 
az egye~ darabok előadása fölött bírálatot gya· 
koroljon, hogy esetleg a hátralevő idő alatt a 
netalán mutatkozó észrevételek nek megfelelő
leg lehessen a szüksé ~es simításokat és csiszo· 
lásokat megtenni. A bogy mi ennek adales· 
télynek a főpróbáját hallottuk, erre alig lesz 
szUkség s meg vagyunk győződve, hogy anagy 
közönség, mely tömegesen fogja meglátogatni 
a dall'stélyt. osztatlan lelkesedésének tapsaival 
fogja a derék waggongyáriakat kassai utjokra 
bocsátani. 

- Harc a tüdővész ellen. London~ól táv
iratozzák: A tüdővész· kongresszus mai nyilvá
nos ülésén Koch tanár előadása után hosszabb 
vita indult meg. Lister tanár azt mondta. hogy 
Koch előadása arról. hogy tuberkulotikus mar· 
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hárói a betegség nem vihető át embprre. meg· 
lehetősen me~gy~ző volt, de .ez a pont oly fon
tos, hogy szuksegesnek tartja további tanul
mányozását. Azt hiszi. bogy ha a tuberkulozis 
az emberekről nem vihető át II marhákra, ab· 
ból még nem következik, hogya marhák tu· 
be~kulózisa sem vihető át az emberekre. Más 
szonok?k szintén a 'iízsgálódás folytatása mel
lett nYllatkozott, egyikük pedig állami vizsgá
latot kívánt. 

- Mahelka pénztár-kulcsai. Abban az idő· 
ben, mikor a városházán Mahelka Károly sik
kasztásait felfedezték. szó volt a pénztár kul
csa iról is, amelyeket Mahelka akkor álJitólag 
elvesztett. A pénztárt lakatossal nyittatták ki 
abban a reményben, hogya kulcsok majd csak 
mAgkerülnek. - A városház in azonban nem 
győzték megvárni. mig Mahelka a kulcsokat 
megtalálja. s most uj akat csináltattak. Igy fize· 
tett rá a város a Mahelka sikkasztásaira. 

- Orvosválasztás Szemlakon. Az üresedés
ben volt szemlaki községi orvosi allást tegnap 
töltötték be. Több pályázó közül Nemecsek 
Gyula dr budapesti kerületi betegsegélyző 

pénztári orvost választották meg. 
- A képviselöház humoristái. Hát Bessenyey 

Ferenc is itthagyja a t. Házat! Ugy látszik, amióta 
a parlament megkomolyodott, nem k.ell~nek: azok a 
jókedvű, {Irökké mosolygó al~kok, akik a l('!gszi.i.r
ké bb ülésbe is csaltak néhány futó napsugarat. 
Nem is szólva J6kai Mórról, aki már korábban át· 
hurcolkodott a fórendiházba: csak az utolsó ket 
esztendő alatt hárman tüntek. el a t. Ház humoris· 
tái közül. A szegény Beóthy Aldz!Ji legalaposabban. 
Ót vissza se szabad várni: meghalt. De k.ét esz
tendeje láthatatlan már M"szlény Lajos is. az el· 
lenzéki humorista. Nagybetegen feküdt s most is 
csak annyira szedte össze magát, hogy nyilt levelet 
irhatott a választói nak. S most az se olya.n jóked vü, 
mint a régi Lulu levelei. Most pedig, az ülésszak 
alkonyan, letette mandátumát Bessenyey Ferenc is, 
mindnyájuk között a legvidámabb. a leganekdotá
sabb honatya. Pedig milyen kedvelt alakja volt a 
Háznak is. még inkább a folyosónak. Mindenre volt. 
egy anekdotája s ugy tudta ók('!t elöadni, hogy 
nincs a világnak az a szinésze, aki különben. ~Iin

den dialektusnak mestere volt, sirva beszélni pedig 
még az öreg Csatát Zsiga is tanulhatC)tt volna tó· 
le, ha meg nem hal. Ó maga, má.r mint BlIssenyey, 
csak. Kolozsvári Kiss Istvántól tanult még. a jó. 
izü halasi követet meghallgatta mindig, valahá.ny. 
szor csak beszélt. Ezt sem teszi többé Besse· 
nyey Ferenc, legalább egyelőre. letünik a t. Ház 
porond járól s legfölebb vendégnek állit be olykor 
a foly()sóra. Humoristája pedig most már csak kettő 

van a t. Háznak: Mikszáth Kálmán és Eötvös Ká· 
r )Iy. Ritka vendég mind a kettő, az igaz, de leg
alább tizenhlÍ.rompróbás magyar humorista. 

- Szerencsétlenség a királyi palota épitésé
nél. Ma délelőtt szerencsétlenség történt abu· 
dai királyi várpalota átalakilási munkálatainál. 
A diszes. hatalmas kupola bádogozásánál két 
munkás lp,zuhant és sulyosan megsebesült. A 
szerencsétlenség délelőtt fél kilenc órakor tör
tént. A nagy kupolát most vonják be bádoggal 
s több bádogos azon dolgozik, hogy a kupola 
belső rés~ét a bádogot tartó lécekkel ellássa. 
Ma reggel Kutner György 19 éve~ bádogos· 
segéd és Reisenber'gM' Samu 24 éves bádogos 
foglalatoskodtak a kupolán. A kupola közepén 
egy dróton függő-létra lógott, amelyen a mun
kásOa szoktak a kupola tetejére feljárni. Fél 
9 órakor a két fiatal ember egyszerre kapasz . 
kodott fel a létrára. A következő pillanatban a 
létra leszakadt és a két munkás II 8 méternyi 
magasból a kupola.csarnokba zuhant. Azonnal 
a mentóket bi vttík, akik a két szerencsétlenül 
járt munkást az első' segélyben részesi~ették. 
Kutner Gyula sulyosan sebesült és IlZ aj Szent 
János kórházba vitték. Reisenberget, aki köny· 
nyebbeo sebesült. a Peterdy·utca 33. számlJ. 

t . mh . te ,-.. 
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házban levő lakásába szállitották. A rendőrség 
m~ginditotta a vizsgálatot és Gro.~zmann Ignác 
pallért, aki II szerencsétJAnség idején a mun
kára felügyelt, kihallgatta. A vizsgálat még 
nem deritette ki a szerencsétlenség okát, de 
valószinü, hogy a létra, amely vassodronyon 
függött. a két ember sulya alatt kikapcsolódott 
és ugy zuhant le. 

- Tolvaj jegyzö. Egy szeb~ jövőre hiva
tott, intelligens kUlsejü ember elzülléséról ad 
hirt margittai tudósitónk. Urzicsán János a 
~zép képzett.o;;égü, esi nos külsejü fiatal ember 
neve, a ki odáig sülyedt, hogya tegnapi na
pon lopásra és csalásra vetemedett s 37.után 
megszökött a községből. Urzicsán János egy 
év előtt került Felső-Ábrányra, a hol Alb Já· 
nos körjegyzői irodájában müködött mint se
gédjegyző. Eleinte lelkiismerp.tesen dolgozott, 
de később elhanyagolta magát. Az ivásra, a 
lumpolásra adta magát és ez okozta vesztét és 
végső elzüllését. A gazdája ugyani~. miután he
látta, hogy több:-:;r.öri figyelmeztetése dacára 
sem akar jó utra tArni, elcsapta állásábói. Ur
zicsán azután mielótt eltávozott, emltikül el
lopta a körjegyző pecsétjét és egy Hégp.tó Fe
renc nevén' 527 koronára szóló postaut!:llványt. 
Ezzel aztán bf'ment ~1ar~ittára és miután az 
lltalványra hamisitotta a cimzett aláirását és 
rányomta 9. körjegyzöség pecsHjét, a postautal
ványt ki akarta magának fizettetni a margittai 
postahivatainál. Ott azonban, mivel az aláirást 
gyanusnak találták. az összeg kifizetését meg
tllgadták. Cl'í~icsán iátván, hogy a postán ba
marosan ffit'gg.\"ülhet a baja. beállított Farkas 
Sándor genj'éfei korcsmároshoz, a kinek az! 
mondotta, hogy mivel nf'm ér rá bemenni Mar
gittára. adjon neki a postautalványra 25 koro· 
nát. Farkas oda is adta neki a pénzt, II mi vel 
aztán a szélhámos ipse odébb állott. A becsa
pott vendéglős, a ki a margittai fostahivatal
nál tudta meg, hogy az utalvány hamisított, 
jelentést tett az esetról a főszolgabirónak. a 
ki már el is rendelte a megszökött Urzicsán 
köröztetését. 

- Mikor a plébános mulat. Latkai József 
adai plébános II minap Szabadkán járt, ahol 
néhány oarátja társaságában vidáman töWHte 
el az estét. Örömében, hogy hó lesz a szüret, 
sok bort fogyasztott a társaság f:\S a Cigány 
buzta virradtig, Ekkor azonban hírtelen kijó
zanodott az adai plébános. aki tárcáját. amely. 
ben ezerhatvan koronája volt, sehol sem találta. 
Jelentést tett a rendörségnél, amely megindi· 
totta a nyomozást. Az eltünt pénznek nem tud
tak nyomára jönni s a plébános vigasztalanul 
tért vis~za adai hivei közé. megfogad va, hogy 
soha többet cigányzene mellett nem mulat.
Most azután megkerült az elveszett összeg. A 
mulatozók egyike, egy szabadkai gyógyszerész 
Bzolgáltatta vissza II plébános tárcáját azzal, 
hogy azért vette el tőle, mert nem akarta, 
bogy a plébános minden pénzét acigánynak 
szórja el. 

- A föherceg és a közlegény. Barátfalu
Féltoronyban szerencsétlenül járt szombaton a ka
tonai gyakorlatozás közben Strefkovils József 
zsámbokrét.i születésü tüzérlegény, a ki galopp 
alkalmával egy kéíhalomnak futva, leesett 10' 
váról és sulyosabb belső sérülést szenvedett. 
Frigyes fóherceg tanuja volt a szerencsétlen
ségnek, s azonnal elrendelte. hog~ II közle
gényt ápolásba vf'gyék. majd saját udvari sza
lonkocsijában Pozsonyba szállíttatta s a pálya
udvarról liíntóban kórházba vitf'tte. 

- Öngyilkos ügyvéd. Nagy szenzációt kel
tett Veszprém ben az a hir. hogy Fodor Mihály 
dr. ve:<zprémi ügyvéd, a várpalotai takarékpénz
tár ügyésze, aki a nyár eleje óta Pomázon nya· 
ralt, ott ismeretlen okból öngyilkossá lett. AZ 

ügyvéd, aki családos ember és mindenütt ked
velt egyéniség volt, valami belső bajának gyógy
kezelése miatt nyaralt Pomázoü. Ugy mondják, 
hogy az a tudat, hogy baja gyógyithatatlan, 
kergette ft halálba. Öngyi Ikosságát forgópisz· 
tolylyal követte el. Halántékon lőtte magát és 
8zörnyet halt. Holttestét Veszprém be szállítják. 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Crispi jobban van. Crispi állapotáról ma 
reggel a köve~kezó orvosi jelentést adták ki: 
A beteg állapota állandóan javul. Az idegrend
szer depressziója ~s II szivgyöngeség kisebb 
eröTel lép 1el. 

- A radnai bucsujárás_ A Temesvárról 
Mária·Radnára indulók nagy nyári bucsujárás
napja ismét elérkezett. Ma kora reggel indul
nak a bucsusok a székesegyhá7.ból, a hol előbb 
csendes m!sét hallgatnak. 

- Ellopott hozomány. Érdekes bünügy fog
lalkoztatja most a budapesti rendőrséget. Filip 
Ede fővárosi tanitó feljelentést tett a rendőrsé
g*,n, hogy a ff'lesége hozományát a vonaton 
valaki ellopta. Filip a nászutazásról tért vissza 
fiatal feleségével Sárvárról. Az anyósától át
vette ft hozományt 12 darab százast és 5000 
koronáról szóló takarékpénztári könyvet. A pénzt 
és a könyvet az utazó táskájába tfltte. A mi-

1901. julius Zi. 

Es két évre kerül vissza? 
- Igen. Már két évre van joguk elítélni. 

Azután már népfölkelő leszek . __ 
- Krüger gyászban. Amsterdamból érke

kezett távirat azt jelenti, hogy amikor KYÜger 
elnök megkapta a felesége haláláról szóló gyá· 
szos birt, keserves zokogásban tört ki és fáj
dalmasan panaszolta: 

-- Oh, én édes Szannám, szegény Szan· 
nám! Végtelen jóságos lélek volt. . Csak egy
szer zördültünk egy kissé össze. az is lakodal
munk után hat hónapra történt. 

Az ősz erre megkérte környezetét. hog,. 
hagyják magára. Imazsámolyára térdelt és hosz· 
szan imádkozott. Majd a bibliát vette II kezébe, 
belemélyed t a 8zenirás olvasásába. Eközben el· 
nyomta az álom. Krüger bozzátartozói attól tar
tanak, hogy ez a leguVlbo csapás káros hatás
sal lesz az agg eh . .Ik egészségére, akinek 
egészségi állapota különben eddig sem vol~ 
kielégitő. 

kor ma megérkeztek és a táskát felnyitották a _ Tifusz a hon ved ek közt. A kolozsvári 
legn~gyobb.,rémülettel vették. ~szre, ~ogy ~ ho· I 21-es honvédeknél. tifuszjárvány lépett fel. 
zomany elt~nt. A dolgot "reJt.~.lyesse teSZI az, Eleinte csak ketten betegedtek meg, tegnap 
hogy 8Z egesl uton egyedul )ott.ek 8 vonaLon. azonban már a hetedik katonát szál'itották a 

. - To~sztoj állapota. ,A legujabb .mo1,zkvai kórházba. Az ágybadőltek részben közemberek, 
blrek szennt ~ols~to~ grof tul va~. mID.den ye- részben altisztt'k. a kiket a leggondosabbap 
szedelmen. Homerseklete nűl'malis. erverese , l k k'T" b t "k 1" k b 
nyugodt. étvágya jó. A beteg orosz iró iránt apo na,' s ~, ono~en e art~a. ve u ,s7.em en 
óriási részvét nyilatkozott meg egész Ol'oszor- a szabalyszern, nIvatalos ovmtézkedeseket. ft 

5zágban. Az orosz lapok Tolsztoj dicsöitésével bét közül kiváltkép négy betegen mutatkoz. 
vannak teli és Moszkvából. Tulából. Kozlova- nak v~'szf'delmes szimptomák. 
Zaszjekából hIt táviratokat közölnf>k Tolsztoj . . _. . , 
egészségi állapotáról. .Nemcsak Oroszországban, _ - F.~lr~ bant vasutI epület. A ,va~1 ,md~. 
hanem az egész Világon nagy voll a részvét hazban tortent nagy szerencsétlensegrol erteslt 
Tolsztoj iránt. A nagyorosz hivei abban az ottani tudósitónk. Tegnap éjjel, amikor már az 
~r.ány.ban ~zaporod~ak, ,amint tani~tásána~ mag- utolsó vonat a pályaházbóJ kirobogott, eddig 
Jal mmd tavolabb .~s ~Jlvolabb ~so ?rszagokba még ismeretlen okból óriási robbanás vetette 
hullnak. A RU$zk{Ja Jjedomosztt szerint Tolsz- ". l lé f'l tN' "l t t A - "I t 
tojhoz legutóbh Indiából, egy hirneves indus s~.eJ~e a,z ace t y n ej esz o epu e e . . z epu e 
irótól is érkezett e~y hosszu levél. amelyben korul ket munkás foglalatoskodott, kIk ha!álos 
az indus iró Tolsztojnak az indu!'iok összes sebesüléseket szenvedtek. 
~gyeír?l, i:. -: e~ybe~ pedi,g ~z ~ s a, ,többi - A kivándorlottak levelei. Sokszor meg. 
~nd.us .lrotarsal mely hod01atat es rajongasat fe- történik, hogyaMagyarországból kivándorolt 
J*,Zl kl. embertlk utleveleiket eladják a kiváiJdorlási 

- Rablógyilkosság Pomázon. A napokban ügynököknek. a kik az utleveleket vísszakül
Pomázon meggyilkolták Schliessel Antal korcs- di~ s az~tán ~~sok is haszn~lják. Széll. Kál
márost akinek holttestét tegnap efJy kutból kj. man be~ugymlOlszter m~st f:zlg.oru8~ :utasltotta 

" • _ " I'> • a hatosagokat, hogy az Ilyen vIsszaeleseket le-
fogtak. ~ ~lzsgala_tot az, ugybf'n a sze~t-e?dr~l hetöleg akadályozzák meg, a kereskedelmi mi. 
főswlgablro, Csapo Lénard vezette, akI klden- nislter pedig elrendelte. hogya kivándorlási 
tette; hogya korcsmáros rablógyilkosságnak ügynököktöl származó leveleket szigoruan vizs
esett áldozatul. Tegnap éjszaka már letartóz- gálják meg. 
tatták a g.vilkosokat. Schliesselt a saját felesége - Példa a vallási türelemröl. A vallási tü
ölte meg t'gy Engler Ignác nevü pomázi legény- relem szép peldájáról ád birt bagaméri ludósi
nyel. Régóta bünös viszony voJt az asszony és tónk. A minap történt ott, hogy meghalt egy 
a legény között, s a mult béten elhatározták. öreg zsidó ember: Borstein Ferenc, aKi 4S 
hogy megölik a .férjét. Az asszony baltával é, vel ezelőtt muszka földről jött h*, Magyar
Zllzta szét a férje fejét. Érddk es megemliteni, országra és Bagaméron telepedett le. Kezdet· 
hogy a gyilkosok nyomában a megölt siketné- ben jól ment ugyan a sorS8, de az utóbbi idő· 
ma leány kája vezette a rendóröéget. ben, öregségére teljesen elszegén yedett. És 

_ Halálozás. Herold Antalné szül. Géhl ime mikor az öreget ravatalra helyezték, a 
Adél élete 31-ik, boldog házassága 6-ik évében falu mindkét keresztény templomában meg
rövid szenvedés után Zsigmondházán elhunyt. szólaltak a harangok. A temetés napján pedig 
Temetése csütörtök délUtán 6 órakor megy . szintén harangzugás közben kisérték el az öre
végbe. get, kit az egész falu tisztelt és becsült, utolsó-

- A nazarenus rabkatona. A szegedi ke- utjára. 
rületi börtön kaszárnyaszerü épületében leg· - Robbanás egy hajón. Stockholm ból jelen
szánandóbb lakói a nazarénusok Ezidőszerint tik: A Lotise Adetaine nevü amerikai három
harmincheten lakják a Cl~ilIagbörtönt. A hadbi. árbocos ,hajón történt robbanásn~l, mi~t ~09t 
róságok ítélték őket börtönre, mi vel nem akar- ko~~tatál~á,k, 13 ember vesztette ele tét, koztuk a 

k f f · k h .' "1 haJo kapIlanya. 
na egy vert ognI. A mun aterem aJozatana R -t:1 h Itt t t h l' tt k' két ... . _' I f - 8J e yes o es e a aszo l em-
mllldjart feltünIk eg) nazarenus. Egy szá e- h l Pi' 'd al tt D 'b 'l E 
kete ember, Sánta István a neve, aki a nyol- ~r ma ,regge ,~eg~a a a una o. gy 

d ·7• é l t"lt' b" t·· l EI j( • b öt é harom evesnek latszo gyermek holtteste ez, a 
ca II(; ve o l a or on len. Sv lZ en vre I K l k,·t" d k' d 't ó 
. él 'k l k t 'ék M'k k·t"ltött ·-t me y vssze vo t o ozve s ere ara ro er-
II te e a a ona . I or loe az o't l h' tá fU ött M' d 
éves sulyos rabságot, egyenesen a kaszár- Sl ve, me yen egy ne ez rgy gg . l ln en 

jel oda mutat, hogy a kicsit erőszakkal ölték 
nyába vitték, a hol megkinálták a fegyverrel. meg. A nyomo~ás. folyik. 
A nazarénus katona nem fogta meg a Man- _ A kedélyes villamos. A szabadkaiak vU. 
lich ert, mire ujra három' évi börtönre itélték. lamos vasutján történt az alábbi eset, a mely a 
Ismét a szegedi kerületi börtönbe került s mellet.t szól, hogy a hires bácskai virtus még 
most tölti a harmadik évet s októberben sza- a villamos·vezetőből sem Vf'szett ki. 8zevtwac 
badul. - A s~abadulás azon ban nem tölti el Péter, a kocsi vezetője összeszólalkozott a mult
lSrilmmel. 

- Minek ert'sztenek el? - szólott 
moruan. - Hiszen ugy is visszakerülök 
k6t éwe, ~egkillálnak a fegyverrel. 

kor egy Horváth János nevü utassa.l és a vi
tatkozás hevében lelökte az utast a gyorsan 

szo- haladó kocsiról. A kocsi ból kidobott . utas jelen
Dlég tékeny horzsolás~ szen vedett arcán é~ testén. 

A szabadkai villamos vasuton egyébként nem 
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szokatlan eset az ilyen. Ott ugyanis igy inté-
2ik el a nézeteltérés differenciáit a villanyos 
ember~i. 

- Pénzgyüjtés választási célokra. Érdekes 
kis szociálista-irás került a kezeink közé. Az 
ugynevezett magyarországi szociáldemokrata
párt választási felhivása, mely tüzeii a népet a 
,.szociálizmus ragyogó piros zászlajának" ki· 
tüzésére s a többek közt igy szórja meny
köveit: 

"Ellenségeink a gaz eszközök legpiszko. 
sabbjaival szállnak szembe velünk. Pénzzel, 
borral, sörrel, pálin ká val vesztegetnek és 
szórják a korrupció átkos gyiimölcsöket termő 
magvait." 

Szép, szép. De nyolc - mond nyolc sor
ral alább a pénzzel dolgozó burzRoára meny
köveket szóró párt-vezetőség imigyen fordul a 
kedves elvtársakhoz : 

"Adjatok tiszta lelkesedéstek áldozatkész
ségének soha ki nem apadó forrásából! Adja
tok és gyüjtsetek a magyarországi szociál
üemokrata·párt választási alapja számára. -
Elvtárs.:.Ik! Gyüjtsetek gyorsan ~radhatatla
nul, lankadatlan buzgalommal. Aldozatkész 
mUl1kátok meg fogja teremni gyümölcseit." 

Tehát pénz, pénz és pénz kell a szociá
lista pártvezér uraknak is, hogy mandátumhoz 
juthassanak. Csak aztán a "tiszta lelkesedPs 
áldozatkészségének soha ki nem apadó forrása" 
hamarosan be ne duguljon ! 

- Botrány Kolo~svárott. A. kolo7.svári rend
őrség bou'ánykrónikáját ujabbi eset szaporítja, 
Csak nemrégiben történt, hog~ egy ottani uri
nőt a rendőrség a polgármester szakácsnéjának 
egyszerü följelentése alapján a toloncházba hur
colt, most ismét ehez hasonló eset tartja izga
tottságban a kolozsváriakat. Néhány szomszéd
asszony veszekedett egymással A háztulajdo
nosnénak ez nem tetszett és leüzent az egyik 
asszonyhoz, hogy hallgason el, mert megkorbá
csolja. Az igy megti~ztelt asszony sem volt 
rest és visszClüzente, hogy ő meg visszakorbá
csolja. A háztulajdonosné ezen annyira felbo
szankodotty hogy rendőrért küldött. A rendőr 
meg is jelent és be akarta az asszonyt kisérni, 
ez azonban ellentállt, hivatkozva, hog)' adófizető 
polgár felesége, akinek rendes lakáaa van ps 
különben is csak idézésre jelenik meg a rend
őrségen. A rend éber óre erre azzal válaszolt, 
hogy torkonragadta az asszonyt, földret.eperte, 
majd kirántotta hüvelyéből kardját és azzal 
össze-vissza vagdalt a, ugJ hogy a szegény ál
dozat véresen, eszméletlenül terült el az ud
var porában. Azután, mint aki a dolgát jól vé
gezte, még egy párszor megrugdosta és azzal 
eltávozott. 

- A Fehér-Kereszt tánctermének . freskói. 
A napokhan fejezik oe a Peh~r-Kereszt nagy
termében az ujrafestési munkálatokat, melye
ket Sehmídt Lajos aradi jónevü szobafestő ve· 
zet kiváló izléssel és nagy szakértelemmel. A 
menyezetet gyönyörü kivitelü freskóképek di
szitik, mf'lyek mind Schmidt festményei. Az 
oldalfalakat modern friezek választják el a me
nyezetek bizsutériáitól s aztán berlini minták 
után fei'>tett sablonok ban folytatódnak. A terem 
uj festményeivel kellemes hatást tesz a szem
lélőre s a téli ~álok táncosai már modern és 
izléses keretben lf'jthetik amazurt. 

- Csikai Gyuri kolozsvári 14 tagból álló ci
gánybandája napról-napra jobban gyönyörködteti a 
Központi szálló tündérkerljében a közönséget. Hol
nap este is nagy hangversflnyl rendez. 

- Térzene. Holnap csütörtök d. u. 6 órá
tól 8 óráig a Baross kioszk ban a háziezred ze
nekara térzenét ad. 

- Nyári idény cikkek, u. m. uta'Zó kosarak, 
fürdőtáskák, frot.ir keztyük, uszó nadrágok, szatén 
ingek, gyermek trikók, izzadság elleni harisnyák, 
sétabotok, logyezók, nyári gyermekjátékszerek, nap
és esóernyók nagy választékban. Mindezen éli még 
L'lzámos más cikk gyári áron alól is kapható POr
ter VilmoR fiók-üzletében, Aradon, Szabadságtér 
VaFlkapu-ápület. Ezen alkalmi bevásárlás minden ve
vő érdekében fekszik. 

- Ujitás I hon;sch L. istván cs. és kir. 
főher. udvari fénykfipész mü vészeti académiai 
tag mütermében Szabadság-tér 16., (Domány
palota.) Telefon 358. Minden vas ár- és ünnep
napon eszközölt fel vfltelekről 6 drb. vizit fény-
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ARADI KÖZLÖNY. 

kép 4 korona, 6 drb. kabinet fénykép 10 ko
rona. A kabinet kép lehet: menyasszonyi, csa
ládi vagy bármilyen csoport felvp.telről is. Mü
vészies és pontos kivitel szigoruan be lesz 
tartva. A n. é. közönség szives figyeimét fel
hivjuk ezen ujitásra. 

- T. üzletfeleink szives tudomására hoz'l:uk, 
bogy Révése Nándor könyv- és papirkereskedő urat 
(Szabadság·tér 20. szám. Telefon 265 sz.) képvise
lősággel ruháztuk fel, ki elfogad minden a nyom
dán kat, valamint az Aradi Közlöny kiadóhivatalát 
érdeklő megbizásokat. 

-x- A gyermek jóléte minden szülőnek és 
nevelőnek legnagyobb gondját képezi. Ennek elő
mozditási és fenntartási módja pedig igen egyszerü 
- lehetőleg sok mozgás a s'Tabad levegőn és ter
mészetes táplálkozás. A táplálkotoásnál a mindennapi 
szükségletek es szokások határoznak. Reggel és 
délután mindenesetre legjobb ital a tej, de nem rit· 
kán elundorodik tőle a gyermek, s állandóan sem 
viseli el mindeg. Ehhez létezik azonban egy ugy
szólván fenséges pótlék, a Kathreiner·féle Kneipp
maláta kávé, 8 mely erősen készitve s a. tejbe 
adva, kellemesség, mindinkább megfelelő iz, egész
ségi hatás és erósödés tekintetéből ideális italt ké
pez, nemcsak gyermekeknek, hanem mindenkinek, 
nevezetesen asszonyoknak, ideg- és gyomorbaj osok
nak stb. is, a kiknek csillapitó s egyuttal tápláló 
italra van szük::;égük. A Kathreiner-féle Kneipp-ma
láta kávénak ezek az előnyei ma már világszerte 
ismereteRek. Ez a pótkávé a Iflgtöbb családban 
mint pótlék a babkávéhoz használtatik, a melynek 
kárOli hatását megszünteti, izét enyhébbé és kelle
mesebbé teszi. Ezért egyetlen család asztaláról sem 
szabadna hiányoznia, mert felülmulhatatia.n módon 
magában egyesiti a babkávé kedvelt izét, 1\ malá
tának az egészségre né'Zve oly jótékony hatásu tu· 
lajdonságaival. A mit egy gondos háziasszony napi 
szükség.cikkeinél csak megkivánhat, egészséget, jó 
izt és takarékosllágot, mind azt feltalálja a Kath
reiner·féle Kneipp-maláta kávé használata által. 

Repülő Laci-konyhák. 
(A lesaJ"" JótékoA7 baU,.méA7.) 
- Az Ar a d i K ö ~ ~ fi n y tudósitójától. -

Arad, julius 2'. 

A külföld nagyobb városaiban székhelylyel 
biró magyar kereskedelmi képviselők életké· 
pes dologra hivták fel a kereskedelmi minisz
ter figyeimét. Oroszországban ugyanis a jóté
konyságnak azon formája is divik, hogy utcai 
vándor konyhákon főznek a szegény nép szá
mára levest és tápláló ételeket s azokat po
tom áron a szegény nép között szétosztják. A 
kereskedelmi miniszter figyeimét megragadta 
ezen intézmény s a nagyobb magyar városok
hoz leiratot intézett. Felhivta őket, hogy a kér
dést tanulmányozzák s hogy ha jó ötletre akad
nak, hozzák azt tudomására, ilynemü intéz
ménynek nálunk való meghonositása céljából. 

Természetesen Arad városhoz is leérke
zett a miniszteri leirat, mely bőven foglalkozik 
a kérdéssel. 

Valóban nagy áldás volna a szegénysorsu 
emberekre, ha néhány krajcárért jótékony me

'leg ételekhez jutnának. Tel{Íntsük csak a nap
számosok sorsát. Férj s asszony is munkában 
vannak, ebMre kénytelenek valami szalonna· 
félével vagy más hideg étellel beérni. A nép
konyháknak kevés hasznát veszik, mivel do
logban lévén, az esatleg messze levő népkony
hához való elmenésre idejük sincs. A gye
reküke~ sem küldhetik. mert az is dolog
ban van. 

Mennyire jótékony volna most, ily körül· 
mények között az utcákon vándorló étel-konyha 
melyben potom áron kapnának tápláló s egész· 
séges ételt. 

Érdemes megemliteni, hogy Varsóban 5000 
mer levest osztanak ki naponta ilyen repülő 

konyhákon. 
Legcélszerübb volna, ha a repülő konyhák 

szervezését ulamelyik országos jótékony egy
letünk venné a kezéhe. A po~om árakból is 

• 
nagy része abefektetésnek kikerülne 8 ha rá
fizetne is az eg~esület, csak jótékony célját 
teljesitené és pedig nagyon alkalmas és áldá-
sos módon. . 

Varsóban magánvállalkozó kezelí a repül6 
népkonyhát : Karl Rose s dacára, hogy árai a 
lehető legcsekélyebbek, valószinűleg nem veszt 
rajta. Levest 4 fillérért husokat 8 főzelékeket 

szintén pár fillérért árusitanak s valóban, ha 
nálunk is sikerülne meghonosítani e rendszerü 
jótékonyságot, az a jótékony szellemnek igen 
nagy diadala volna. 

KOZGAZDASAG ES KOZLEKEDES. 
= Aratás. Pécskáról irja levelezönk: A 

pécskai határban az aratást teljesen befejezték. 
A cséplés eredményéi:>ől szomoruan tapasztaljuk, 
hogyatavaszszal mutatkozott szép remények 
nagyon megcsappantak. A kalászos vetések alig 
adnak holdankint 4-4 és fél métermázsát, 
szemre nézve eléggé kielégitő, ugy, hogy az 
idei termés félközépnek mondhlltó. A kukorica 
máig igen szép hozamQt igér, egy-egy 3záron 
2-3, sőt négy cső is mutatkozik, azonban, ha 
a négy nap óta tartó 33-38 fokos forróságot 
hamarosan eső nem váltja fel, ugy az összes 
kapásnövénvek el fognak pusztulni. A szöló 
ez évben ritka dus termést igér, azonban szin
tén esőre volna szüksége. A szegény kisebb 
földmives embert ez év ismét mélyen sujtotta; 
legtöbbje csak a haszonbért kapta meg fárad· 
ságos munkája után, de vannak sokan, akik 
még azt sem, miután szorult helyzetiikben 
kénytelenek termésüket már most eladni ol
csóért, nem várva be a kedvezőbb magasabb 
árakat. 

= Amerika termése. Washingtonból jelenti a 
táviró: A meteorológiai i.1tézet jelentése sze
rint a középsó államokban és a középső szik
lehegység vidékein a mult héten is egyre tar
tott a nagy hőség. A tengeri-termés kilátásai 
most kedvezőtlenebbek, mint a mult hét vé
gén. Nebraskában, Kansasban, Oklahomában 
es Missouriban a korai tengeri tényleg el
pusztult; a kései tengeri ezekben az álla-". 
mokban, ha nemsokára beáll az eső, fél ter
mést, vagy annál is kevesebbet igér. Jowában 
a helyzet kedvezöbb. Illinois, Indiána, Ohio, 
Kentucky és Tennessee államokban nagy szük
ség volna az esőre. Az atlanti államokban 

. őszi buzában nagy kárt tett a nedvesség. A ta
vaszi buzával bevetett' terület déli részén meg
kezdődött az aratás. A korai érés következté
ben a termés rosszabbodott. Az északi részeken 
kedvezőbb a helyzet. 

= Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren 
Verein a következő fizetésképtelensé!(eket jelenti: 
Huber Lajos, Brünn. - Zsupka Jan, Kremsier:
Will Minna Bécs, - Philipp Sámuel, ruhakereskedó 
Bécs. 

SZ8szüzlel 
- Julius U. -

Mal jegyzéseink : Készárú nagyban nyers szesz 11~ 
korona, kicsinyben 117 korona; finomitott szesz nagyban 
118 korona, kicsinyben 120 korona hordó nélkül, per 100 
liter 010. beleértve 70 korona fogyasztási adót. 

Száritott moslék: 12'80-13'- korona mmázsánként. 

Hivatalos árfolyamok 
• budapelIti Arti- éli értéktézlldén. 

Budapest, jalius 2'. 
Magyar arany járadék %/0 • 
Magyar koronajáradék %/0 • • • • 
Magyar arany 41/0010 • • • • • • • • 
Magyar ezüst 4i/ooIo • • • • • • • • • 
Magyar keleti vasut . . . . . . . . . 
Magyar földtehermentesitési kötvény . 
Magyllr italmeg'o'áltási k'Jtvény . . . . . 
Hor .. át-szlavon földtehermentesitési kötvény . 
MalO'ar nyereménysorsjegy kölcsön .. 
Tiszaszabályozási és szegedi kölcsön _ 
Osztrák papirjáradék . . 
Osztrák jára.dék ezüst . . . . 
Osztrák jé.radék arany _ . . . 
Koronajáradék . . . . . . . . 
1860-iki államsorsjegyek . . . 
Osztrllk magyar banKrészvény 
~agyar hitel bank részvény .. 
Osztrák hitelbank részvény .. 
o,.:.'.trák-magyar llllamvasut . . 
20 frankos arany (Napoleondor) 
Német birodalmi márka. • 
London .........•.. 

118.3~ 
92.80 
120.2~ 
100.
l18.:i0 
92.50 

100.-
93.50 

173.-
143.:;0 

98 9~ 
98.80 

IlS.-
95.75 

• 139.50 
.1640.-

637.-
631.59 
637.-
19.~ 

117.47 
239.70 
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Budapesti árú- és értéktözsde. 
- Az A r a d 1 K 6 z 16 n 1 távirati tudósítása. -

Budapest. julius 24. 

D é II t ő z s d e. A buzakinálat nagy, vételkedv mér
~ékelt. Lanyha irányzat mellett 23,000 métermázsa kemlt 
forgalomba, 2th. elvétve 5 fillérrel olcsóbb árakon, rozs 
és tengeri olcsóbb. Időjárás tikkasztó. 

. I 

ZártU 12 órakor: 

Buza októberre • . . 
Rozs októberre . • . 
Zab októberre. . . • 
Tengeri jullusra. . . 
Tengeri augusztusra . . 
Tengeri H)I)2. májusra . 
Repcze augusztusra . . 

Zárul 5 órakor: 

Buza októberre . • . 
Rozs októberre . . . 
Zab októberre. . .. 
Tengeri jullusra . . . 
Tengeri augusztusra. • 
Tengeri 1902. májusra • 
Repcze augusztusra . . 

Zárul:; órakor: 

8.05- 8.06 
6.75- 6.76 
6.34- 6.35 
Bl- 5.33 
5.36- 5.37 

· 5.09- :'1.10 
· 13.15-13.25 

8.14- 8.15 
6.80- 6.81 
6.36- 6.37 
:;.36 -:- !J.37 
-.---.-

• 5.10- 5.11 
• 13.00-13.20 

korona 

Osztrák hitelrészvény . . . . . . 637.-
Magyar hitelrészvény . . . • . . 637.50 
Leszámitolóbank részvény . .. . 430.-
Rima-~{urányi vasmü részvény. . . . 435.50 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 637.
Közut! vas ut . . . . . . . . • . • • 570.50 
Városi villamos vasut részvény· . . . 282.-

Budapest-kőbányai sertéskereskedelem. 
- Julius 24. -

~{agyar elsőrendü: Oreg nehéz páronként 400 kilo
grammon felüli sulyban 78 - 80 fillérig. Oreg közép pá
ronként 300-400 kilogramm su ly ban fillérig. 
Fiatal nehéz páronként 320 kilogrammon felüli sulyban 
84 - 86 fillérig, Fiatal közép páronként 251-320 kilo
~amm sulyban 85 - 86 fillérig. FIatal könnyü páron
,ént 250 kilogrammig terjedő sulyban 8~ - 88 fillérig 

Magyar szedett: Nehéz páronként 280 kilogrammo .. 
. {e.üli sulyban fillérig. Közép páronként 240-- 280 

kilogrammon felüli sulyban ---- fillérig. Könnyü pá
ronként 240 kilogramm1g terjedő sulyban fillérig. 

Romániai: Nehéz páronként :~20 kilogrammon felüli 
sulyban fillérig. Közép páronként 250-320 kilo
grammon felüli sulyban Cillérig. Könnyü páron
ként 250 kilogramm ig terjedő Bulyban fillérig. 
Romániai eredeti (Stachi) Nehéz páronként 2{0 kilogram
mon felüli Bulyban ---- fillérig. Könnyü páronként 
240 kllogrammig terjedő sulyban --- fillérig. 

Szerbiai: I\ehéz páronként 280 kilogrammon felül! 
sulyban 85 - 86 fillérig. Közép páronként 240-260 kilo
gramm su ly ban 84 - 85 fillérig. Könnyü páronként 240 
kilogrammig terjedő sulyban 85 - 86 fillérig. 

Megjegyzés. A fent jegyzett árak Buly szerint ~s pe
dig a szokásszerü levonások mellett. egy kilogramm suly
ra fillérekben értendők. Szokásszerüleg a hizott sertések 
teljes (brutto) su!yábóI az életre páronként 4.'.1 kilogramm 
"onandó le. A sertések vételárAboi a vevő javára 40/0 vo
nandó le. A sertések osztályozásánál azok teljes (élő) su
lya vétetik irányadónak. 

Sertéslétszám. Julius 21. napján volt készlet 49.290 
darab, Jullus 2~. napján telhajtatott 101 darab, Julius 
22. napján elszállittatott 66! darab, Julius 23. napján 
maradt készletben 48,727 darab. Uzlet: Változatlan. 

NAPIREND. 
Julius 25. r.sütörtök. Róm. kath. naptár: .Jakab apos

tol. - Protestáns naptár: Jakab apostol. - Izra.elita nap
tár: Jeruzsálem elpusztulása böjt. - Görög-keleti naptár 
(julius 12.): Próklusz. - A nap kél 4 óra 14 perckor. 
nyugszik 7 óra 26 perckor. - A hold kéi 2 óra 25 perc
kor, nyul!'Bzlk II óra 45 perckor. 

Időjárás. Légnyomás reggel 1 órakor 757'0 mtllimé
ter, délután 2 órakor 758'0 milliméter. - Hőmérsék reg
~el 7 órakor CO + 22'0, délután 2 órakor CO + 20'4. -
Szél iránya és ereje reggel 7 órakor DK. 4, délután 2 óra
"or N. 5. - Felhőzet reggel 7 órakor többnyire derült, 
délután 2 órakor borult, dörög, ésik. - Csapadék az utób
bi 24 órában O milliméter. 

Idöjóaláa. A központi meteorologiai intézetnek Arad
ra küldött táviratal szerint a mal napra a következő idő 
Járás várható: Meleg, zivatarok. 

Szabadaágsarol emléktárgyak anzágos muzeuma (szIn
hAz-épület I-ső emelet.) Nyitva van mindennap délelőtt 8 
órától délután 6 óráig. Belépti-dij: Hétköznapokon 40 fil· 
lér. vasárnap 20 fillér. 

Köloaey-könyvtár. Nyitva van vasár- és ünnepnapokat 
kivéve, mindennap 11t/2-121/2 óráig. Helyiség: Ereklye
muzeum helyisege mellett! ülésterem. 

Julius 25. Az l\Í-s;t;ent·annai ifjuság Anna-bálja (Wé
ger-kerthelyiség. ) 

Julius 28. A jótékonycélu búr-asztaltársaság nyári 
mulatsága (Csálat erdő.) 

Augusztus 3. Az aradi mag-yar államvasuti altiszti 
kör hangversenynyel egybekőtött táncvigalma (VárOliliget.) 

AUgu8ztus 4. Az aradi szabómunkások szakegyleté-
nek nyári ünnepélye (Csájai erdő.) 

Augusztus 8. Jegyzőválasztás Borossebesen. 
Augusztus 17. Az aradi orvosok bálja Menyházán. 
Augusztu8 18-19. Az aradi szabóiparosok országos 

kongresszusa. • 

A felelős szerkesztő távollétében a szerkesztésért feleU\s: 
'V ••• G-t;;. __ 

A'hADi KÖZLÖNY. 

CSARNOK. 
A.. S Z e Ir é n y ú r. 

Irts: A.oql Árpád. 

(Vége.) 

A káplár leült a székre és türelmesen vára
kozott, mig ismét megszólitja ez a különös ur. 
Mert legaláüb is különös egy ur, aki ennyire 
elna;~yja magát, bár még nem is annyira öreg, 
hogy k iiIsejének majdnem züllött formáját az 
öregség tehetetlen egy ked vüségével lehetne 
mentegetni. Hm.,. pedi~ szinte bizonyos, 
hogy valamikor ran~os ur lehetett az ál'mádiá· 
ban, - ihol a két arany "portupés" kard a 
falon. Erre vall parancslásboz szokott, rövid, 
recsegő han~ja is - meg annak a szőke asz
szonynak a képe amott a másik falon. A fiatal 
tüzér nem esett a feje lágyára. Volt némi fan
táziája, s eféle bánatos históriát is eleget hal
lott. Kigondolta tehát, sebtében ezuttal is a 
szokásos históriát, amely jóformán mind ugyan
azon a méla huron pendül: a szegény tiszt ur 
beleszeretett egy szegény. uri kisaszszonyba, 
azután otthagyta az ármándiát, azntán busul, s 
lész n belőle egy derék ben kettétört, elége
detlen, keserü ember, aki összerogy féluton, 
időnap előtt, - mint minden gyenge növény, 
amely mellől kirod nad a karó . . . 

A különös ur most kikiáltott az ajtón s 
megparancsolta, hogy készitsenek ételt és hoz
zanak bort. Azután a tüzérhez fordult: 

- Menjen át., káplár, az ebédlőbe és e~yék. 
Ha jóllakott, - jöjjön vissza. Megértette '? 

A tüzért annyira meglepte és meg:évesz
tette ez II hang, hogy fölpattant a székről s 
kiszaladt a száján, akár csak kapitánya előtt 
áliott volna: 

- Igenis, kapitány ur. megértettem! 
A hatás meglepö volt. 1\. szegény porta 

ura összerázkódott, mintha villám érte volna 
Arca eltorzult, -- sápadt ajkai reszketve 

rándultak össze. Azután hirtp,len szembe fordult 
a tüzérrel és rákiáltott tompa, nyers hangon, 
hogy belevisszbangzott a tágas terem: 

- Honnan ismer '? 
- Engedeimet kérek -
- Me~tiltom érti! megtiltom, 

hogy igy szólitson ! Most pedig - tette hozzá 
valamennyire lecsillapodva - menjen ~s egyék, 
Azon az ajtón megy ki! 

A tüzér szalutálL és a mutatott ajtón szó 
nélkül kiment. "Nem megmondtam, - gon
dolta hüledezve, - hogy tiszt ur volt. s lám 
kapitány ~gy\{oriban ez a szegény ur; ihol ni_ 
csak be rám ripakodék, amiért kiszaladt szá
mon az igazság, holott pedig nem is ő reá gon 
doltam ... " A szomszéd szobában letelflpedett 
az ebédlő asztal mellé. Ugyanaz az öregrendü 
oláh a!'lszony szolgálta ki, aki elfutott előle, ami
kor megszólitotta. Most csak néma volt, mint 
egy fabáb. Egy szót se;n birt kivenni belőle. A 
sült azonhan jó volt, amit hozott s finom szint
azonképpen a bor is. Az edények régiek, drá
gák. Ilyen asztali edény még az ó gróf juknak 
sincs, pedig az gazdag ember, övé fi fél Nyá
rád völgye, meg a Maros szögében is vagy 
kétezer zsiros holdnyi dominium - ez a báró 
pedig csak szegény ur, igen felette szegény 
erdélyí ur, de egyszer az ő familiájának is kin
csei lehettek, - azokból való maradék ez a 
ritkap szép. drága edény is bizonyosan. 

Az ~vést ÁS morfondírozást esti nyolc óra 
után végezte be. Künn lassanként leszállt az 
alkony. Az ebMlőben már alig lehetett látni. 

Midőn fölkelt az asztal mellől, a hallgatag 
oláh asszony csendesen rászólt: 

- Eredj be, domnu káplár, a méltóságos 
urhoz. Ott szivart is kapsz. 

A tüzér benyitott az ajtón, megállt házi
gazdája előtt és megköszönte a bőséges va
csorát. 

- Ulj le, - hangzott a száraz válasz, -
ott a szivar az asztaloD ... 

A tüzért egy cseppet sem lepte meg, hogy 
a báró most már tegez i. Az ó kapitánya is 
tegezni szokta őket, ha egyiket·másikat külö
nösen ki akarta tüntetni. Kivett egy szivart az 
asztalon levő skatulyából, meggyujtotta, s lete
lepedve a legszélső székre, szótlanul S'Z.ivaro
zott. A báró sem beszélt, s még mindig mód
felett izgatottnak látszott. Nyugtalan tekint.ete 
mindegyre vissza-viszatévedt a fiatal katonára_ 

b • % cm'w t ft "ft dte 

1901. julius 25 

Rég láthatott katonát a szegény ur, b.ogy alig 
tudott betelni alátásával. 

Mintegy negyórai hallgatás után a káplár 
füleit távoli trombitaszó ütötte meg. A hosszan 
elnyujtott, monoton tüzér· mars panaszos hang
jai nagy messzeség ből szállongtak idáig az 
auguRzt.usi estA csendességében. A távoli uton 
mindössze csak egy könnyü porfelhő mutatta, 
hogy hol dübörög egymás nyomában a huszon
négy nehéz tábori ágyu. 

A káplár azonnal felállt. 
- Köszönöm, méltóságos uram, a szíves 

látást, - mondotta bucsuzóu) - ki kell men· 
nflm a batri elé. 

Beszélhetett; a báró nem hallotta. 
A szegény ur az ablak mellett állt, odatá

masztotta torzonborz, őszülő fejét az ablakfá
hoz és nézte a porfelhőt a messzeségben . .l!..lőre 
görnyed ve, sápadt, szomoru arccal bámult ki a 
szegény ur arra a távoli, könnyü porfelhőre, s 
midi.in rövid tdö mul va ismét megszólalt a Bat
terie-hornist ajkán a trombrita: kicsordult el
homályosodott szeméből a köny és zokogott a 
szegény ur, mint egy gyermek_ 

IDEGENEK ARADON. 
- Julius 24. -

Fehér Kereszt szálloda. Zuburky Endre birto
kos Komárom. - Bozóky Endre birtokos Déva. -
Kemper Miklós utazó Bécs. - Fuckman Jenó utazó 
Budapest. - ScilDeider Zsigmond utazó Bécs. -
Steinhach Sándor utazó Bécs. - Fleischer Leó 
utazó Bécs. - Aurél Gyula utazó ·Budapest. 
Kohn József utazó Bécs. - Herz Emil utazó Bécs. 
- Hegedüs Zsigmond magánzó N.-Enyed. - Fuchs 
I<'rigyes utar.ó Bécs. - Lichtman Samu utazó Buda
pest. - Bart.ha Sándor utazó Budapest. - Hopp 
Arpád utazó Budapest. 

Vass Szálloda. Fekete Istvá.n kárbecslő Buda
pest. - Deutsch Mór utazó Bécs. - Ollop Vilmos 
utazó Rács. - Königstein D. utazó Bécs. - Vos
sele Rudolf utazó Manheim. Engismann Se.mu 
utazó Bécs. - John I. utazó Bécs. - Berger Jakab 
utazó Budapest. 

Vasuti közlekedés. 
(Érvényes 1901. évi május hó l-től.1 

ARADROL 

Budapest felé Indul: 

Nagyváradra reggel 1'>.10 
G"orsvonat reggel 8.18 
Személyvonat d. e. 11.20 
Személy sz. tv. d. u. 3.56 
Gyorsvonat délután 4.21 
Személyvonat este 9.35 

Erdély felé: 
Szemt'lyvonat reggel 6.35 
Gyorsvonat délután 12.11 
Soborsinig délutiW 2.04 
Személyvonat d. u. 4.30 
Radnálg este 6.35 
Gyorsvonat este 7.18 

TeJResvár 'ele: 
Személyvonat reggel 6.20 
Személyvonat d. e. 11.56 
Vegyesvonat délután b.-

Szeged felé: 
Vegyesvonat reggel 7.12 
Személyvonat d. u. '.09 

Brád felé: 
Személyvonat reggel 6.25 
Vegyesvonat d. u. 12.06 
Borossebesig 8ZV. du. b.20 

ARADRA 
Budapest felil érkezik: 

Személyvonat reggel 6.~ 
Személysz. tv. regge) 9.10 
Gyorsvonat délelőtt l UJ 
Személyvonat d. u. 3.55 
Gyorsvonat este 7.11 
Szmv. Szolnokról este 8.50 

Erdely felöl: 
Soborsl!'ról re!; ~el 6.59 
Személyvo:Jat d. b. 10.50 
Radnáról lie.,,·!tn 2.36 
Gyorsvonat délu~An 4.06 
Személyvonat este 8.57 
Gyorsvonat delelőtt ~.Otl 

Temesvár 'elil: 
Vegyesvonat d. e. 10.43 
Személyvonat d. u. 3.'" 
Személyvonat é1jel 10.55 

Szeged 'elil: 
Személyvonat reggel 8.38 
Vegyesvonat este 1.00 

Brád felöl: 
Borossebesről szv. r. 8.0S 
Vegyesvonatd. e. 11.-
Személyvonat este 6.56 

Szinház Uj-Aradon, I 

.,.., _R_M_R_r_t_ln_i-_'_é_l_e_s_ö_r_e_s_R_r_D_o_k_b_R_D_*_ ry 
Bérlet. 12. szElm. I 

Csütörtökön. 1901. évi julius hó 25-én: , 

A gyimesi vad virág. 
1000 !orintos pályadUat nyert eredeti népszinmű 3 felvo

násban. Irta: Géczy István. 

SZEMÉLYKK: 
Balánka JAnos" .. * 
Orzse, neje . VArady M. 
Imre. fiuk: .. Erdélyi R. 
Mária, leánya Gáspár M. 
FAbián Julia Rózsáné K. 
Gyurka, fia . Várady J. 
Rab-Prezsner Vetési D. 
Magdolna .. Ferenciné. 

I Plébános ... Gáspár J. 
• Törpe Csura. Ifj. Gáspár J. 

Csuráné .•• lllésházy M. 
Marczi, fiuk . Gáspár K. 
Csörgö István * .. .. 
1. vőfély ..• * • * 
2. vőfély . . . * .. * 
Nyoszolyólány'" .. * 

".zdete 8 ........ . .. 

f 
""""\&{o te6t#rWr . r .",., ce .c,J.... 
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804-1901. g. sz. 
p 

Arverési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a Mittelmann-féle szeszgylÍr 
telepen levő magtár helyiségeknek 
f. évi julius l-től 3 évre való bér
beadása iránt folyó évi augusztus 
hó 5-én d. 8. 10 órakor árverést 
tart. 

Kikiáltási-árak: 1. Az 1. 2. és 
8. sz. 4600 mm. gabonát befogadó 
magtárra 750 korona. 2. A 4. sz. 
6000-7000 mm. gabonát befogadó 
magtárra 1200 korona. 3. Az 5. sz. 
4000-5000 mm. gabonát befogadó 
magtárra 1000 korona. 

Bánatpén7.ü1 leteendó a kikiál
tási ár 100;0-a készpénzben vagy 
elfogadható értékpapirokban. 

Az árverésen részt lehet venni 
szóbeli és irásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbflli ajánlatok lezártan 
a szóbeli árverés megkezdése előtt 
nyujtandók bfl s csak akkorvétetnek 
figyelembe, ha azokhoz a bánom
pénz mellékelve van s ha az aján
latot tévő kijelenti, hogy az árverési 
feltételeket ismeri és elfogadja. 

Az árverési feltételek a gaz
dasági tanácsnok úrnál az árve
rést megelőzőleg is megtekinthetők. 

Arad sz. kir. város gazdasági 
székének 1901. évi julius hó 22·én 
tartott üléséből. 

343/1901. g. sz. 

Kiadta: 
Vannay, 

aljeg~·zQ. 

p 

Arlejtési hirdetmény. 
Arad sz. kir. város gazdasági 

széke a hon véd huszár lak tanya 
f~lépitéHével kapcsolatos vizveze
téki, szobafestő munkák és fütó· 
berendezés elvállalása iránt folyó 
évi julius hó 29-én d. 9. 10 órakor 
árle jtést tart. 

Kikiáltási-ár: 1. a vizvezeték 
elkészítésére 4385 kor. 50 fill. 2. 
a szobafestő munkákra 827 kor. 
8. a fütési berendezésre 4906 kor. 

Bánatpénzül le teendő a kikiál
tási ár 50/0-a készpénzben vagy 
elfogad hato értékpapirokban. 

Az árlejtésen részt lehet venni 
szóbeli és írásbeli ajánlatokkal. 

Az irásbflli ajánlatok lezárta n 
a szóbelí árlejtés megkezdése előtt 
nyujtandók be, s csak akkor vétet-, 
nek figyelembe, ha azokhoz a bá
nompénz melJékelve van. s ha az 
ajánlatot tevő kijelenti, hogy az 
árlejtési feltételeket ismeri és el
fogadja. 

Az árlejtési feltételek a gazda
sági tanácsnok urnál az árlejtést 
megelőzőleg ís me~tekinthetők. 

Arad sz_ kir. város gazdasági 
székének 1901. évi julius hó 22-én 
tartott üléséből. 

342-1901. g. sz. 

Kiadta: 
Vannay, 
aljegyző. 

ÁrVorósi hirdotInany, 
. Arad. sz. kir. város gazdasági 

szeke a Jelenleg Bondár Lajos ál
lal bé;elt nagylegelőbeli 11304/ 1100 
bold es a 3. számu vasuti őrház 
mellett fekvő mintegy 1 hold föld
nek f. évi október hó !-től 1905. 
é~i d~czember 31·ig Bondár Lajos 
~ara es veszélyére való bérbeadása 
Iránt ~olyó évi julius hó 29·én d. 
e. 10 orakor árverést tart. 

ARADI KÖZLÖNY. II 
Kikiáltási-ár: anagylegelőbeli M. kir. államv. budapest jobbparti üzletv. I Az ajánlat benyuitását meg-

11 S04/11OO hold földre 26 korona 02 l 1- - d iJ fillér holdankénti évi bér. A 8. sz. 2162;-1901.. . szám. - --~- ...... -.. ~ OZD ~ap .. ~Ji 1.~.:;óráig a~ ajá.n)ati 
~~suti őrház meHe,tt. fekvő 1 hold AJ álllati Illf· detule' nyarral klszámltott osszköltségekneK 
foldre 20 korona eVl bér. , _ • 5%-a készpénzben vagy állami 

Bánatpénzül leteendő a kikiál- .. Gyor ál~omásunkon levő ,viz~ü- le,tétekre alkalmas értékpapirokban 
tási ár 10 százaléka készpénzben vunk. e~yl~ 80 mm. be}só atmerő- banatpénz gyanánt gyüjtőpénztá-
vagy elfogadható értékpapirokban vel blTo mmtegy 745 meter hosszu, runknál leteendő. " 

Az árveréRen részt lehet venni ny?movezetékén~k a ?o~zá tartozó Készpénzben letett bánatpénzek 
szóbeli és Irás beli ajánlatokkal. szelkaz~~okkal es el.~aro s~el~pe~- után kamatok nem fizettetnek. el-

Az irásbeli ajánlatok lezártan k!l .. egyutt, ] 50. mm. be,l~o atm~- len ben az értékpapiroknak esedé
a szóbeli árverés megkezdiise előtt rOJu, vezetek~el és, h?ZZalllő szel- kessé váló szelvényei kiadatnak. 
nyujtandók be. s csak akkor vé- kaz!in~kkal es ,elzaro szel.~pekkel Az értékpapírok a budapesti, il
tetnek figyelembe, ha azokhoz a v~lo k.lc~eré~ésere, - a foldl~lU,!-. letve bécsi tőzsdén jegyzett, 14 
bánompénz mellékelve van, s ha az kak kl~etel~vel - ezennel palya· napnál nem régibb utolsó árfolyam 
ajánlatot tevő kijelenti, hogy az ár. I zatot hlr.~etunk. ., , szerint, de semmi esetre sem niiv-
verési feltételeket ismeri és elfo- Az aJanlat~k ,a~apJaul . szolgálo értéken felül fognak számittatni. 
gadJ'a. t~~vek. sze~z,o~esl. ~eltet'-"lek, s A letét jegy az ajánlathoz nem 

, .• koltRégszá:l1ltasl mmtak vontatási melléklendő. ' 
~~ árvp;resl feltet~lek a ,gaz- osztályunkban (Külső kerepesi-ut Posta utján beküldendő aján-

d~sagl tana~snok u~nal az arva- 13. II. em.) szerezhetők meg latok éR báhatpénzek térítvény 
rest~ megelozőleg IS megtekint- Az ajánlatok f. é. aug~sztus mellett adandó k fel. 
hetok. hó 10 én déli 12 óráig titkárságunk- Az alulirotL üzletvezetőség fenn-

Arad sz. kir. város gazdasági hoz nyujtandók be. Az ajánlatok ~a~tja magának ft jogot, hogya be
székének 1901. évi julius hó ivenként 1 koronás. amellékletek erKezett ajánlatok között szabadon 
22-én tartott üléséből. pedig ivenként 30 filléres bélyeg- választhasson.' 

gel ellátva a következő felirással Budapesten, 1901. julius hó 

Kiadta: 

Vannay, 
aljegyző. 

biró .lepecsételt. ,borítékban nyuj- 22-én. 
tandok be: "A)anlat 21624-901. A m. kir. államv. Bpest 
számhoz. a győri vizmü nyomó ve- jobbparti üzletvezetösége. 
zetékének kicserélése tárgyában." (UtAnnyomat nem dijaztatik.) . 
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1901. julius 25. ' 

Telefon 387. városi és lIegyel. 

BllAUN .N. A. 
festék és kenczeraktárak 

ARADON, 

Józsaf fóherczag-ut 12. ás Forray-utcza 7. ..... 
Ajánl saját gyártmányu olajfesték- és 
fénymázakat s mínden e szakmába 

vágó cz.ikkeket legjutányosabban, 

ar Pontos és szolid klszolgélés I ~ 

A Braun N. A.-féle 7~1 

Amerikai padlózománcz készitője. 
Ezen padlófénymáz szagtalan, mosható 

és röktön szárad. I kgr. 90 kr. 

Vidéki rendelések postafordultáyal. 

Egy csoaa 
Svájczból. 

Allllirott cz~g küld bármilyen állllsu egyén
nek postautánvéUcl - az üzleti világban 

eddig még nem létezett -

2 korona 20 fillérért 
vámmentesen egy 14 oráig jál'ó 

órát 3 évi jótállással. 
Ezenkiviil minden megrendelő kap in

~'en llll'lIékelve egy csinos fil10111 óralán
ezot. Az esetre. ha az óra meg nem fe
lelne. ugy .iogában áll azt más tárgyra 
kicserélIli, .agy a pénzéL visszakiiHlni. 

Egyedül kapható a svájczi óraügynöksignél 

Krakau 8, Postafiók n. 961 

222-1901. végrh. sz. 
Árverési hirdetmény. 

Alulirt bírósági végrehajtó az 
1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értel
mében ezennel közhirré teszi, hogy 
az aradi és az orosházi kir. járás
biróság 1900. évi Sp. IV. 1080. és 
Sp. I. 825. számu végzése követ
keztében dr. Szalay ~ároly aradi, 
dr. Neumann Mihály ügyvéd által 
képviselt Werbos Adám és Fiai 
aradi és Piess N. orosházi ,lakos 
javára Klár Béla ujfazekasvarsándí 
lakos ellen 262 kor. és 82 kor. H7 
fill. s jár. erejéig 1901. évi január 
hó 30-án foganatositott kielégitÁsi 
végrehajtás utján le- és felülfoglalt 
éR 924 kor.-ra becsült következő 
ingóságok,u. m.: szobabeli butor
nemüek és egyéb tárgyak nyilvá
nos árverésen eladatnak. Ezen ár
verés Lampel Róbert (Wodianer 
F. és Fiai) budapesti czég javára 
73 kor. tőke és jár. iránt is meg fog 
tartatnL Mely árverésnek a Világosi 
kir. j.-hiróság 1900. évi V. 664/2 és 
V. 667. számu végzése folytán 262 
és 82 kor. 87 fil,' tókekövetelés, 
ennek 1900, évi XI/16. és 901. feb
ruár hó 16. napjától j»l'Ó 5% kama
tai, eddig összesen 264 kor. 65 
fill.-ben bíróila g megállapitott költ
ségek erejéig Ujfazekasva rsándon 
alperes Jakásánál leendő eszköz
lé~érc 1901. évi julius hó 29. napjá
nak d. u. 3 órája határidőül kitü· 
zatik és ahhoz a venni szándékozok 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
bogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a· 
értelmében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet igérőnek becsáron alul 
is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül
foglaltatták s azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, jelen árverés 
az 1881. évi LX, t.-cz. 120. §-a értel
mében ezek javára is elrendeltetik. 

Kelt Világos, 1901 jul. 12-én. 
Najmányi Béla. 

15 jegy 6 frt. 
1 jegy 0.50 frt. j(iaegvizgyógymóa 

VillamlénYlü raÖ ::~~h~~:~én;l~:: 
len. - 15 jegy 15 frt, 1 jegy 1'25 frt. 

Sz/Jnsavas lu·· r:\ o" szjvbaj.ok, vérszegé~y-~ U seg Ideggyengeseg, 

meszesvérek. - 15 jegy 18 frt, 1 jegy 1'50 frt. 

M 1·· a" rheuma, nőbajok. - 15 jegy 18 J ,oor ur o forint. 1 jegy 1.50 forint. 

Svéagyógytorna görbe hátu és gyenge 
gyermekeknek. -Meg
egyezés szerint. 

Belégzések =TO=· d=ő-=e=' s=g=é=ge=ba=jo=k. 

Dr. echt 
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intézetében, Zrinyi-utcza 3. sz. 

I "Balf kénes iszapfürdö" I 
Z Sopron. n:1el.l.e1;1;~ I 
• a h a s o ft n e v i vasun állomás közvetlen töszomszéBságában. @ 
: .... Télen és nyáron nyitva. -- I 
If.:n.. A gyó/<yfürdő erdős hegyektől védett ~yönyörü völgyben terül el. Por- ~ 
~ mentes ozondus levegő. vii' 
8 Javalva van: izom és izületi csuz. esuzos hüdések, köszvényes izületi • 
m lob. idült izzadmányok. görvélykór, bujakór. idült fémmérgezés. az idegek ~ ... X betegségei. a légzöszervek hurut jai. idült bőrbetegségek, sérülések és külön- :, 
~ böző esontbántalmaknál. ~ 
M Gyógyhatányok: Meleg kénes fürdők. Kénes~vasaa lápfürdők, melyek A.' 
\ö::t' női b!\iokuÍLl és idült csuznál használtatnak (a. hivatalos veg~'elemzés sze- W o rint vasoxyd tartalomban IS-szor oly erősek. mint a világllirü ~Iarienbadi 9 
1S"JI.0~" moorfür(\ők.) Villamos kéne8vizfUrdök. (Dr. Gartner módszere szerint..) melyek ! 
~ főleg id('gbántahnaknlll alkalmaztatnak rendkivüli sikerrel. villamo8 fényfUr-

dök elhizás ellen. Szénsavas pezsgöfúrdök szi\'- és idegbajok ellen, dr. Reitlel'-
~ féle forrólég készülékek. Hidegvizgyógyintézet. Az összes fürdök a mai kornak i!Jj}, 
W megfelJlöen, a legnagyobb kényrlrmmel vannak berendezve. . ~ m wo úgyra bel' .. ndezett állandó munkáN Hanatorlum. mely a ma- 8 
m gas belügyniiniszteriumnak 1899. évi no\"('mber hó 15-él'öl kelt 117214/VI. ~ 
~ számu rendelete ertelmében az orszúg összes törvényhatóságaina.k. nemkü- W 
Q lönben a betegsegélyzö pénztárak fig~'elmébe ajimltatott. A m, kir. állam- • 
A vasutak alkalmazottai ezen sanatoriumba utaltatnak fürdóhasználat czéljá- ~ 
W ból. Ezen munkás sanatorium betrgei napi l frt Ot! kr.-ért telJ'es ellátás, u. ~ fl m.: étkezés (reggeli, ebéd és vacsora) lakás, tak ari tás, világitás és a melt'g e 

' kénes fürdók használatiIt élvezik, m e Ivó kurálll a kénes savanyuvizforrások és egy főlep; a vese és hólyag- ~ 
@ bántalmaknill kitűnö gyógyhatásu Iithlumo8 savanyuvlzforrás lesz használva, O 
~ mely utóbbi savanyuviz 2f> üvegje (fél liter) 5 koronilba kerűl. é 
~ Bővebb felvilágositással szolgál: Balf kime8 gyógyfUrdö Igazgatósága, W 
@ v.~~ a tulajdonos Med. dr. Wosinskl István. Posta, vasuti és telefon állomás a 9 o ,furdotelepen. 857 fil) 
e00eea0e'e00®.~e9®e®e0®fee'e,eiD 

Alulirottnak 

fi , 

I 
i 

...... eee •••• 
KOCH DÁNIEL 
kerékpar és varrógépraktár. villanyos cseng D 

berendezési intézet. 

r , 
Z5-30 w a g g o n I 

jó mllléiNégö I 

~!~~!á!~é~t!~lLY~~: J 
Deák F erencz-utcza 42. 

•••• 
Ifa gy javit6-mfth ely! 

• ••• 
Mindennemü 

kerékpárok és varrógépek 
alulirottnál szóval vagy le

vélileg 985 

FEJÉR MIKLÓS fizetési feltételek mellett 
kaphatók. 656 

............. 1 
Diécs, u. p. Alcsill. 

IíEFIR TE.}: 
kefir gombával erjesztett tej, mely a gyomor falán keresztül 

gyorsan felszivódik és ez által nagy táperövel bir. 
A gyomor és bélhuzamra gyakorolt enyhe izgató hatása által 

az étvágyat és az anyagforgaimát élénkiti. 
Előkelő orvosi vélemények alapján kitünó gyógytápszernek 

bizonyult. 
292 Kapható a ~ung.rla" kávéházban is. 

Sterilizált gyermektej 
a legJoblt gyermektápszer. 

Nélkülözhetetlen olyanyáknak, akik gyermekeiket részben vagy 
egyáltalában nem táplálják. A csecsemő korának megfelelően 
higitva. Teljesen bacterium mentes. Az anyatejnek megfelelő 
alkatrészekből áll. Minden egyes étkezésre való adag légmen
tesen lezárt palaczkban sterilizál va, egyszeri táplálásra szolgál. 
Kezelése egyszerü s a term~szetes táplálással egyenértékü Pros
pektust, árjegyzéket, használati utasitást kivánatra bérmentve 

küldünk. 

Dr. Singer János orvos és Rozvány György. 
5Y~I!I-. 

Sterilizált gyermektej, gyógy- és pasteurizált tej termelö intézete. 
A.rado~ Kos8oth- é. Batthyán)'l-o ..... kán. 
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Aradi nyomdarészvénytársaság könyvnyomdája. 
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